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 В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Абд аль-Азиз (Египет), замести-
тель Председателя. 

 

Заседание открывается в 18 ч. 20 м. 
 

Пункт 8 повестки дня (продолжение) 
 

Общие прения по вопросу о мировом финансово-
экономическом кризисе и его последствиях для 
развития 
 

 a) общий обмен мнениями о мировом 
финансово-экономическом кризисе 
и его последствиях для развития 

 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я имею честь  
предоставить слово первому заместителю министра 
экономики Украины Его Превосходительству 
г-ну Анатолию Максюте. 

 Г-н Максюта (Украина) (говорит по-ан-
глийски): Наша делегация полностью поддерживает 
идеи, высказанные Европейским союзом, и присое-
диняется к заявлению, которое представитель Чеш-
ской Республики сделал от имени Европейского 
союза. Сейчас, как представитель Украины, я хотел 
бы остановиться еще на некоторых моментах. 

 От имени правительства Украины я хотел бы 
поблагодарить Организацию Объединенных Наций 

за приглашение изложить нашу точку зрения по тем 
важным процессам и проблемам, перед которыми 
мы все сегодня стоим. Финансово-экономический 
кризис очень серьезно отразился на развивающихся 
рынках и на ряде стран, включая Украину, страну, 
экономика которой в 2000–2008 годах показала впе-
чатляющие результаты. Темпы прироста валового 
внутреннего продукта (ВВП) преодолели 7-про-
центный рубеж, а рост промышленного производст-
ва в среднем составлял 10 процентов. 

 В конце 2008 года началось резкое сокращение 
основных ориентированных на экспорт секторов. В 
2009 году оно продолжилось и стало самым боль-
шим за период с 2000 года. Спрос и цены на внеш-
них рынках упали, что сказалось на украинских 
производителях стали и нефтепродуктов. В резуль-
тате, в первом квартале этого года, по сравнению с 
аналогичным периодом предыдущего года, объем 
промышленного производства сократился более чем 
на 30 процентов, а ВВП — примерно на 20 процен-
тов. Эти темпы спада являются одними из самых 
больших, если не самыми большими, в Восточной 
Европе. 

 Дефицит текущего счета продолжает расти, а 
поступления от торговли и потоки иностранных ин-
вестиций сокращаются. Банковский сектор все еще 
переживает беспрецедентный кризис. Из-за нехват-
ки ресурсов и повышения кредитного риска прак-
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тически остановилось кредитование сектора не-
движимости. После резкого обесценения нацио-
нальной валюты в конце 2008 и начале 2009 годов 
ситуация на внутреннем валютном рынке несколько 
стабилизировалась, но лишь в последние несколько 
месяцев. 

 Все эти факторы негативно отразились на со-
циальном секторе и доходах семей. Ориентирован-
ная на экспорт экономика, слабое развитие внут-
реннего рынка, значительный объем корпоративной 
иностранной задолженности и текущий процесс 
увеличения емкости рынка усилили уязвимость Ук-
раины перед лицом финансово-экономического кри-
зиса.   

 В этой связи я хотел бы отметить, что между-
народные финансовые учреждения не оставили Ук-
раину наедине с мировым кризисом. Сильную под-
держку от этих учреждений мы получили уже при 
самых первых симптомах кризиса, и мы очень вы-
соко оцениваем эту поддержку. Они дали нам воз-
можность консолидировать совместные усилия по 
реабилитации нашего финансового сектора и ста-
билизации экономической ситуации во всей стране. 

 В 2008 году Украина получила доступ к двух-
летнему резервному кредитованию из Междуна-
родного валютного фонда и с помощью Всемирного 
банка начала осуществление двух проектов струк-
турной перестройки, которые имеют целью реаби-
литировать финансовый сектор, свести до миниму-
ма последствия финансовых шоков, сократить ин-
фляцию, поддержать платежный баланс и дать им-
пульс структурным реформам. 

 Однако тут можно задаться вопросом, на-
сколько адекватными, с учетом характера сего-
дняшнего кризиса и особенно ситуации в стране, 
являются меры, принятые Украиной и международ-
ными финансовыми учреждениями. С одной сторо-
ны, они — адекватны, поскольку после резкого со-
кращения объемы производства стабилизировались 
и начали снова расти. Сальдо текущего счета после 
недавней девальвации улучшилось. Доверие к бан-
ковскому сектору возрождается, началась рекапита-
лизация банков. 

 С другой стороны, достигнутые результаты 
нельзя назвать достаточными. По нашему мнению, 
восстановление после глубокого экономического 
спада, которое в Украине началось в начале этого 
года, должно происходить гораздо быстрее. В этой 

связи следует отметить, что стандартные инстру-
менты и механизмы международных финансовых 
учреждений главным образом направлены на ста-
билизацию, а не на рост и развитие. А стабилизация 
в условиях глобального экономического спада на 
практике может иногда означать в той или иной 
стране сдерживание процессов, которые содейст-
вуют спаду. Но нам нужно не это, нам нужен даль-
нейший прогресс. Мы должны найти новый подход, 
подход, который будет улучшать наши перспективы 
быстрого экономического роста и модернизации. 

 Такой подход мог бы иметь кумулятивный эф-
фект в деле преодоления мирового кризиса в раз-
ных сферах. Например, в случае моей страны, бы-
стрый экономический подъем и стремительное раз-
витие сельского хозяйства могли бы решающим об-
разом повлиять на решение еще одной важной гло-
бальной проблемы — продовольственного кризиса. 
Украина хорошо известна своими богатыми, плодо-
родными землями, и она могла бы активно участво-
вать в глобальных поставках продовольствия. 

 Мы уверены, что таких позитивных результа-
тов можно было бы достичь путем более активного 
международного сотрудничества, пересмотра и усо-
вершенствования практики и инструментов, кото-
рые сегодня используются международными фи-
нансовыми учреждениями. Я думаю, Украина могла 
бы стать удачным примером применения согласо-
ванных усилий и усовершенствованных подходов в 
деле борьбы с последствиями глобального кризиса. 

 Сегодня государству весьма сложно планиро-
вать курс своего дальнейшего развития, не зная, к 
каким глобальным изменениям может привести те-
кущий кризис. Поэтому мы надеемся, что эта кон-
ференция сможет внести более чем весомый вклад в 
формирование будущей справедливой и эффектив-
ной глобальной экономической системы, которая 
будет оправдывать ожидания всех стран. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово государственному секретарю Венгрии 
г-ну Ласло Варконьи. 

 Г-н Варконьи (Венгрия) (говорит по-англий-
ски): Венгрия приветствует этот форум высокого 
уровня как удачную возможность для поиска путей 
адекватного, эффективного и стабильного реагиро-
вания на сложную проблему, перед которой между-
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народное сообщество стоит в разгар мирового фи-
нансово-экономического кризиса. 

 Мы знаем, что текущий кризис нанес серьез-
ный удар по развивающемуся миру, что неизбежно 
скажется на достижении до 2015 года целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. 

 Доноры просто обязаны помочь странам, ко-
торым нужно сохранить результаты, достигнутые 
ими в прошедшем десятилетии в области развития, 
и поддержать процесс своего восстановления. Для 
наиболее эффективного использования имеющегося 
потенциала и ресурсов непреходящее значение 
имеют принципы повышения эффективности внеш-
ней помощи, содержащиеся в Аккрской программе 
действий, и принципы разделения труда, предло-
женные Европейским союзом. В ходе осуществле-
ния наших донорских программ в Афганистане, 
Вьетнаме и в соседних с нами странах со средним 
уровнем доходов Венгрия накопила ценный опыт, 
которым она готова поделиться с международным 
сообществом. 

 Мы все несем общую ответственность за ис-
правление текущей ситуации. Развитые страны 
должны выполнить обещания, которые они дали на 
Международной конференции по финансированию 
развития, состоявшейся в прошлом году в Дохе. 
Страны-партнеры, со своей стороны, должны про-
должать осуществлять свои национальные страте-
гии развития, проявляя при этом глубокую заинте-
ресованность, улучшая управление и активизируя 
усилия по мобилизации внутренних ресурсов. 

 По нашему мнению, надлежащим и наиболее 
эффективным путем преодоления кризиса является 
использование существующих учреждений и меха-
низмов. При необходимости эти учреждения следу-
ет укреплять. Венгрия предоставляет официальную 
помощь в целях развития большей частью по кана-
лам международных организаций развития и фи-
нансовых учреждений. Это заставляет нас постоян-
но думать о повышении эффективности и расшире-
нии сотрудничества этих учреждений и их меха-
низмов. При необходимости мы также готовы стать 
надежным партнером в их реформировании. 

 Финансовый кризис оголил системные недос-
татки глобального финансового рынка и процесса 
его регулирования. Венгрия считает, что эта про-
блема является одной из первопричин сегодняшней 

сложной ситуации в мире. Мы убеждены, что в ре-
зультате этого кризиса система регулирования фи-
нансового рынка и надзора за ним должна быть 
значительно доработана. 

 В любом случае, самым мощным инструмен-
том преодоления последствий мирового кризиса бу-
дет восстановление быстрого экономического роста 
в развивающихся странах. Одним из первых при-
оритетов правительств должна оставаться задача 
поддержки развития частного сектора и задача соз-
дания условий, благоприятных для инвестирования. 
Эти меры должны дополняться активным вовлече-
нием развивающихся стран в мировую торговлю, в 
том числе путем содействия развитию субрегио-
нальной торговли и торговли «Юг-Юг». Странам-
донорам и международным организациям нужно 
быть готовыми к предоставлению помощи в деле 
укрепления организационно-кадрового потенциала. 

 После преодоления мирового финансово-
экономического кризиса крайне важно провести 
глубокий анализ полученных уроков. Этот анализ 
целесообразно сосредоточить на определении мер и 
учреждений, которые расширяют возможности 
стран оперативно и надлежащим образом реагиро-
вать на кризис. Потом анализ этих уроков необхо-
димо учесть в реформаторских процессах стран. 
Венгрия придает большое значение той роли, кото-
рую должны играть в координации таких усилий 
Организация Объединенных Наций и ее учрежде-
ния. 

 От имени Венгрии как страны и как члена Ев-
ропейского союза я хотел бы подтвердить, что мы 
готовы активно участвовать в решении главных 
проблем, стоящих в повестке дня международного 
сотрудничества в целях развития, и прилагать уси-
лия для достижения целей, провозглашенных в 
Декларации тысячелетия. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово государственному секретарю министерства 
иностранных дел Словакии Ее Превосходительству 
г-же Ольге Алгаеровой. 

 Г-жа Алгаерова (Словакия) (говорит по-ан-
глийски): Прежде всего разрешите мне поздравить 
Председателя Ассамблеи с проведением этой кон-
ференции. Конференция посвящена исключительно 
актуальной теме, которая сегодня вызывает озабо-
ченность как у развитых, так и у развивающихся 
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стран, хотя последних эта проблема беспокоит 
больше вследствие нехватки у них финансовых ре-
сурсов для смягчения последствий кризиса. 

 Распространение мирового кризиса на все 
страны, включая наименее развитые, которые едва-
едва интегрированы в мировую экономику, вызыва-
ет тревогу. Углубляющийся мировой финансово-
экономический кризис в сочетании с продовольст-
венным, топливным и экологическим кризисами 
уже отразился на жизни десятков миллионов людей 
по всему миру. Результатом этого стало расширение 
глобальных масштабов нищеты и углубление нера-
венства с потенциально негативными политически-
ми и социальными последствиями. 

 В этом контексте следует отметить, что миро-
вой экономический спад подрывает усилия, которые 
Организация Объединенных Наций прилагает для 
достижения международных целей в области разви-
тия. Самые не радужные перспективы в достиже-
нии этих целей ожидают здравоохранение, образо-
вание, а также питание и санитарию. 

 Кризис угрожает свести на нет работу, которая 
была проделана для достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, и он может сделать проблематичными бу-
дущие усилия в этом плане. Нам следует обеспе-
чить, чтобы сегодняшние финансовые трудности не 
повлияли на обязательства международного сооб-
щества и на финансирование развития в целом. Раз-
витые страны не должны допустить, чтобы ино-
странная помощь была принесена в жертву непопу-
лярным бюджетным решениям. Моя страна, как но-
вый донор, несмотря на бюджетные ограничения, 
которые у нее появились в результате финансово-
экономического кризиса, полна решимости сохра-
нить уровень своей помощи. 

 С другой стороны, сегодняшний кризис создал 
редкую возможность для существенного улучшения 
глобального управления и создания более мощной, 
чистой и справедливой мировой экономики. И та-
кую возможность упустить мы не можем. В этой 
связи следует отметить, что эти новые принципы 
должны быть согласованы в духе сотрудничества и 
открытости как можно более широким числом 
стран. А главным дирижером этих усилий ввиду ее 
универсальности и авторитетности должна быть 
Организация Объединенных Наций. 

 Наша конференция отражает коллективную 
волю к поиску наиболее ответственных и эффек-
тивных путей обеспечения Организации Объеди-
ненных Наций возможности организоваться, как 
она это всегда делала, и принять необходимые меры 
для обеспечения глобального экономического подъ-
ема, никоим образом не забывая при этом о финан-
совых потребностях самых бедных и уязвимых. 
Наша конференция также дает нам отличную воз-
можность рассудительно определить круг мер, ко-
торые позволят Организации Объединенных Наций 
содействовать укреплению стойкости к будущим 
глобальным шокам, улучшению регулирования и 
мониторинга в мировой экономике и перестройке 
глобальной финансово-экономической институцио-
нальной основы в направлении усиления ее коллек-
тивности и представительности. В этом плане мы 
хотели бы выразить удовлетворение проектом ито-
гового документа, который нам предстоит принять 
на этой конференции. 

 Процесс глобального экономического подъема 
будет зависеть от эффективности макроэкономиче-
ской политики, проводимой на национальном уров-
не. На углубляющийся финансово-экономический 
кризис наша страна отреагировала решительно и 
организованно. Правительство и частный сектор 
тесно сотрудничают с целью сохранить сбережения, 
предотвратить неоправданное сокращение про-
мышленного производства и рабочих мест, дать 
толчок экономическому росту и уменьшить люд-
ские издержки кризиса. 

 Что касается занятости и социальной сферы, 
то последствия кризиса тут еще только начинают 
проявляться. В этой связи необходимо, чтобы все 
правительства продолжали прилагать усилия для 
сдерживания кризиса и стабилизации экономики. В 
частности, правительствам следует обеспечить, 
чтобы, наравне с финансированием макроэкономи-
ческих мер по преодолению кризиса, надлежащие 
средства также целенаправленно выделялись и на 
защиту наиболее уязвимых общин. 

 Как я уже отметила, финансово-экономиче-
ский кризис — это проблема глобального масштаба, 
и решения относительно ее преодоления также 
должны быть глобальными. Для решения мировых 
финансово-экономических проблем и основных 
системных недостатков в течение нескольких по-
следних месяцев правительства в качестве первого 
шага приняли скоординированные меры. На меж-
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дународных конференциях, которые состоялись в 
Аккре и Дохе, и на саммитах Группы 20 в Вашинг-
тоне и Лондоне, были заявлены твердые позиции с 
конкретными обязательствами в отношении стиму-
лирования мировой экономики, оказания помощи 
развивающимся странам, которые имеют финансо-
вые трудности, переориентирования глобальных 
приоритетов, достижения экологически безопасного 
экономического роста, перестройки международной 
финансово-экономической архитектуры и ее адап-
тации к новым реальностям. Правительство нашей 
страны приветствует и поддерживает выполнение 
таких задач. И этот импульс следует усиливать и 
дальше. Мы непременно должны воплотить в жизнь 
эти важные меры и в случае необходимости в рам-
ках многосторонних механизмов прилагать даль-
нейшие усилия. 

 В заключение я хотела бы еще раз поблагода-
рить Председателя за созыв этой важной конферен-
ции. Я хотела бы также вновь подтвердить нашу 
политическую волю и решимость стремиться к дос-
тижению нашей общей цели — стабильности и ус-
тойчивого развития. 

 Группа восточноевропейских государств вы-
двинула кандидатуру моей страны для избрания 
членом Экономического и Социального Совета на 
выборах, которые состоятся в период шестьдесят 
четвертой сессии Генеральной Ассамблеи позднее в 
этом году. Если моя страна будет избрана, она сде-
лает все что в ее силах для активного продвижения 
социально-экономической повестки дня Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово Андрею Бенедейчичу, генеральному директо-
ру департамента по многосторонним и глобальным 
вопросам министерства иностранных дел Респуб-
лики Словения. 

 Г-н Бенедейчич (Словения) (говорит по-ан-
глийски): Я рад, что нахожусь здесь, в Нью-Йорке, в 
зале заседаний Генеральной Ассамблеи Организа-
ции Объединенных Наций. Как вчера во время 
«круглого стола» по вопросам реформирования и 
укрепления международной финансово-экономиче-
ской системы и архитектуры сказал профессор 
Джозеф Стиглиц, мир нуждается не только в Груп-
пе 20, но и, особенно, в группе 192. В этой связи 
представляется знаменательным, что конференцию 

по поиску путей выхода из кризиса, который затро-
нул всех нас, организовала именно Организация 
Объединенных Наций, единственная универсальная 
международная организация. 

 Выступая в качестве представителя Словении, 
я должен сказать, что кризис поразил мою часть 
мира на разных уровнях. С одной стороны, финан-
сово-экономический спад, который чувствительно 
отразился на многих простых людях, имеет эконо-
мическое измерение. С другой стороны, он имеет 
также и психологическое измерение. Ведь страны 
этой части Европы лишь недавно вышли из дли-
тельного и тяжелого этапа перехода к свободной 
рыночной экономике, в течение которого особый 
упор делался на выгодах провозглашенного капита-
лизмом принципа невмешательства в естественный 
ход экономических событий. По иронии судьбы, ес-
ли посмотреть на сегодняшнюю ситуацию, то соз-
дается впечатление, что мы могли бы выиграть, ес-
ли бы стряхнули пыль с заброшенных изданий «Ка-
питала» Карла Маркса. Ведь сегодня разговоры, в 
том числе здесь, в Нью-Йорке, ведутся главным об-
разом о национальном и наднациональном регули-
ровании, координации и мониторинге. Однако мно-
гие из нас еще помнят, что такое жить в регулируе-
мой экономической системе, и предпочли бы оста-
вить этот опыт в прошлом. Мы знаем, что она про-
сто не работает. Поэтому, когда задаешься вопро-
сом, почему некоторые страны не очень-то хотят 
вступать на платформу коренного реформирования 
существующей финансово-экономической архитек-
туры, разгадка, возможно, состоит в том, что они не 
хотят бросаться из одной крайности в другую. 

 В нашей сегодняшней дискуссии есть один ас-
пект, который нельзя недооценивать. Почти одно-
временно с обсуждением новой финансовой систе-
мы рассматриваются новые механизмы обеспечения 
безопасности. В начале этого года здесь, в Нью-
Йорке, проводились межправительственные перего-
воры по реформе Совета Безопасности. Однако ин-
тенсивные дискуссии ведутся также и на уровне ре-
гиональных организаций. Например, в прошлый 
вторник в Вене на конференции Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе, посвя-
щенной рассмотрению новых элементов договора о 
европейской безопасности, было сделано одно кон-
кретное предложение. Это предложение было вос-
принято неоднозначно, не из-за того, что механиз-
мы обеспечения безопасности уже существуют, а 
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потому что оно затронуло вопрос о ряде принципов 
и ценностей, на которых основывается порядок по-
сле окончания холодной войны. К числу этих прин-
ципов и ценностей относятся права человека, демо-
кратия и верховенство права. Следует ли нам их 
тоже реформировать? Думаю, что нет. 

 Момент, на котором я хотел сделать акцент, 
состоит в следующем: уделяя повышенное внима-
ние высоким материям в области безопасности, мы 
не должны забывать о том, что часто, причем оши-
бочно, называется элементарными основами безо-
пасности. То же самое и в нашем случае, более кри-
тический анализ недостатков существующей фи-
нансово-экономической системы не должен подры-
вать главные устои свободной рыночной экономики. 

 Теперь разрешите мне также сказать, что ми-
ровой кризис действительно обнажил в сущест-
вующих международных учреждениях ряд недос-
татков, которые нужно выправить. В этой связи 
Словения поддерживает структурные реформы, на-
правленные на усиление стабильности мировой 
экономической системы, включая эффективный 
надзор, усиление прозрачности и целостности фи-
нансовых рынков. Второй этап реформирования 
системы управления во Всемирном банке необхо-
димо ускорить, а Международному валютному 
фонду следует в своей работе учесть происшедшие 
в глобальной экономике изменения и обеспечить 
странам с формирующейся рыночной экономикой и 
развивающимся странам более активное участие, 
более широкое представительство и более высокою 
меру ответственности. 

 В Словении мы тоже согласны с тем, что кри-
зис и его последствия неравномерно распредели-
лись по миру. Сильнее всего последствия кризиса 
проявились в развивающихся странах, которые го-
раздо меньше других виноваты в экономическом 
спаде. В этом контексте я хотел бы подчеркнуть, 
что нас особенно беспокоит мысль о том, какими 
будут последствия кризиса для стран нашего регио-
на. Вчера премьер-министр Сербии и председатель 
Совета министров Боснии и Герцеговины высказали 
здесь свою серьезную озабоченность, и эту озабо-
ченность мы должны принять во внимание. И по 
этой причине тоже в конце августа Словения прове-
дет специальный стратегический форум, на котором 
планируется рассмотреть текущую ситуацию и об-
ратить особое внимание на экономические пробле-
мы, с которыми столкнулись Западные Балканы. 

 Если говорить о других проблемах, то при-
стальное внимание следует продолжать уделять 
достижению целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия. Сейчас объ-
ем, качество и эффективность официальной помо-
щи в целях развития важны как никогда. Поэтому 
Словения полна решимости выполнять свои обяза-
тельства в духе Дохинской декларации о финанси-
ровании развития, Парижской декларации о повы-
шении эффективности внешней помощи и Аккрской 
программы действий. Мы хотели бы призвать дру-
гие развитые страны присоединиться к усилиям, 
направленным на увеличение помощи наиболее 
уязвимым. Будучи членом Европейского союза, мы 
также хотели бы напомнить о тех всеобъемлющих и 
целенаправленных мерах, которые Европейский 
союз предпринял для поддержки развивающихся 
стран. Мы призываем другие заинтересованные 
стороны присоединиться к этим усилиям. 

 Помимо экономического и финансового изме-
рения кризиса необходимо также учитывать изме-
рение социальное и гуманитарное, поскольку оно 
несет серьезную угрозу стабильности. Помимо 
прочего, поскольку более популярным является ак-
цент на национальных приоритетах, кризис вызы-
вает и протекционистские рефлексы, что означает: 
возможность усиления ксенофобии становится все 
более реальной, особенно притеснение трудящихся-
мигрантов в странах транзита и пребывания. По-
этому в своей сегодняшней ипостаси председателя 
Комитета министров Совета Европы, самой старой 
общеевропейской организации, Словения уделяет 
особое внимание вопросу защиты национальных 
меньшинств и прав детей. В этом контексте мы 
особенно бдительно следим за соблюдением прав 
ромов и синти, поскольку они всегда идут на лише-
ния, связанные с миграцией, постоянными высыл-
ками и нелегальным существованием на свой страх 
и риск. 

 В заключение, я хотел бы выразить удовлетво-
рение тем, что вопрос о мировом финансово-
экономическом кризисе прочно занял место в пове-
стке дня Организации Объединенных Наций. На 
этом поистине универсальном форуме нам нужно 
обменяться мнениями о путях продвижения вперед 
и найти правильный баланс между регулированием 
и свободой предпринимательства. В этой связи от 
имени моего правительства я хотел бы поблагода-
рить организаторов нынешней конференции за 
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обеспечение всем странам уникальной возможности 
изложить свою точку зрения по этому весьма важ-
ному вопросу. Я также надеюсь, что мы сможем 
принять итоговый документ, который будет отра-
жать дух солидарности между развитыми и разви-
вающимися странами. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово г-ну Стефано Мансервиси, генеральному ди-
ректору по вопросам развития Европейского сооб-
щества. 

 Г-н Мансервиси (Европейское сообщество) 
(говорит по-английски): Я выступаю с заявлением 
от имени Европейской комиссии в контексте пози-
ции Европейского союза, изложенной Чешской Рес-
публикой как председателем Европейского союза 
(ЕС). 

 Европейская комиссия разделяет точку зрения 
по поводу того, что кризис имеет для всех нас дра-
матические глобальные экономические, социальные 
и политические последствия. Однако если в таких 
местах, как Европа или Соединенные Штаты кризис 
означает экономический спад и безработицу, то в 
самых бедных странах кризис усиливает человече-
ские страдания, нищету, голод и нестабильность. 
Он может даже привести к войне. 

 Кризис показывает, что в условиях глобализа-
ции процветание и будущее развитых стран, стран с 
формирующейся рыночной экономикой и разви-
вающихся стран глубоко взаимосвязаны и взаимо-
зависимы. Кризис также показывает, к чему может 
привести глобализация, если она будет нерегули-
руема как сегодня. Поэтому все эти реальности мы 
должны воспринимать с решительным намерением 
создать условия для более равноправной и регули-
руемой глобализации, и мы должны с полной го-
товностью вести борьбу с нищетой и социальной 
изоляцией как необходимым элементом надежного 
решения стоящих проблем. 

 Ни у кого не вызывает сомнения, что третья 
волна финансово-экономического кризиса достигла 
берегов развивающегося мира и нанесла по этим 
странам гораздо более разрушительный удар, чем 
мы предполагали несколько месяцев назад. Кроме 
того, мрачными выглядят прогнозы и на вторую по-
ловину 2009 года и на 2010 год. Такая ситуация 
требует оперативной и скоординированной гло-
бальной реакции. На встрече в Лондоне Группа 20 

подтвердила необходимость глобального ответа и 
сделала несколько шагов в правильном направле-
нии. Сейчас настало время действовать. 

 Понятно, что кризис затрагивает страны и ре-
гионы по-разному, однако самостоятельно обеспе-
чить экономический подъем не может ни одна стра-
на. Мы нужны друг другу как никогда. И в решении 
всех этих вопросов мы несем общую ответствен-
ность. Что нужно сейчас, так это сотрудничество и 
участие всех стран — развитых, с формирующейся 
экономикой и развивающихся. Для обсуждения во-
проса о таком сотрудничестве Организация Объе-
диненных Наций является надлежащим форумом. 
 Европейскому союзу руководящая роль при-
надлежала, принадлежит и будет принадлежать. В 
глобальном ответе на кризис эта роль является ре-
шающей. Вот почему Европейская комиссия преду-
сматривает ряд конкретных, целенаправленных и 
согласованных мер, которые позволят Европейско-
му союзу оказать развивающемуся миру поддержку 
в преодолении кризиса. Я хотел бы рассказать о че-
тырех из этих предложений. 

 Первое предложение касается выполнения 
наших обещаний относительно официальной по-
мощи в целях развития (ОПР) и мобилизации дру-
гих ресурсов на цели развития. Увеличение ОПР 
остается главным стержнем наших действий. Евро-
пейский союз подтвердил это, увеличив в 2008 году 
свою ежегодную помощь до 49 миллиардов евро, 
что составляет 0,40 процента валового националь-
ного продукта Союза. Таким образом, Европейский 
союз остается самым большим донором мира и 
предоставляет 60 процентов всей ОПР. Безусловно, 
такое положение следует сохранять и даже усили-
вать. 

 В то же время кризис заставляет нас лучше 
использовать помощь. Поэтому помощь в целях 
развития как никогда должна содействовать привле-
чению инвестиций, передаче технологий и разви-
тию торговли. Новые источники финансирования 
следует приумножать и воплощать в системных 
действиях. 

 Второе предложение состоит в необходимости 
предоставления поддержки уязвимым странам и их 
реальной экономике. Кризис требует, чтобы мы об-
судили приоритеты нашего партнерства. Решение 
«сверху вниз» не сработает. Для оказания помощи 
развивающимся странам, которые больше всего по-
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страдали от свертывания торговли и сокращения 
доходов, Европейский союз сейчас создает меха-
низм поддержки уязвимых категорий населения с 
бюджетом в 500 миллионов евро. Этот механизм 
будет обеспечивать средства для систем минималь-
ной социальной защиты. Он будет работать в анти-
циклическом режиме с учетом прогнозов относи-
тельно фискальных потерь и других критериев уяз-
вимости, и он будет служить не инструментом ока-
зания помощи постфактум, а буфером для смягче-
ния удара кризиса. Этот механизм будет, разумеет-
ся, дополнять усилия Всемирного банка, Междуна-
родного валютного фонда и региональных банков 
развития. 

 С другой стороны, мы сможем усилить нашу 
поддержку реальной экономики. Европейский союз 
имеет намерение укрепить и перестроить Целевой 
фонд ЕС-Африки для инфраструктуры и до 
2010 года увеличить его бюджет до 500 миллионов 
евро. Это позволит мобилизовать дополнительные 
ресурсы в размере 2,5 миллиарда евро в займах на 
поддержку трансафриканских сетей, определенных 
Африканским союзом и региональными экономиче-
скими организациями, а также будет содействовать 
созданию основы и каналов связи с Африкой и 
внутри этого континента. 

 Таким образом, на меры по защите наиболее 
уязвимых стран учреждения ЕС сейчас мобилизуют 
1 миллиард евро. Это в дополнение к 1 миллиарду 
евро, предоставленному через сегодня уже полно-
стью функциональный новый механизм обеспече-
ния продовольствия, который был создан для оказа-
ния помощи в развитии сельского хозяйства разви-
вающихся стран. 

 Третье предложение заключается в повышении 
эффективности помощи. Этот кризис должен нау-
чить нас изыскивать дополнительные ресурсы за 
счет эффективности. Повышение эффективности 
помощи — это один из приоритетов Европейского 
союза. По всему миру ежегодно разные виды дея-
тельности финансируют 225 двусторонних органи-
заций и 242 многосторонних учреждения, многие из 
которых имеют дело с очень небольшими суммами. 
Такое многообразие нам следует ликвидировать, 
поскольку оно не приемлемо ни с политической, ни 
с моральной точки зрения. 

 Руководствуясь соображениями повышения 
эффективности помощи, в 2009 году Европейский 

союз предложил и принял ряд конкретных шагов, 
направленных на улучшение использования ресур-
сов. К числу таких шагов относятся кодексы пове-
дения для использования в разных страновых сис-
темах, совместное программирование и разделение 
труда. Ключевое слово для нас — предсказуемость. 

 Четвертое предложение состоит в необходи-
мости изменения нашей системы понятий, т.е. в пе-
реходе от донорства к партнерству. Эти усилия не 
сработают без принятия самими развивающимися 
странами национальных мер по мобилизации внут-
ренних ресурсов и стимулированию частного сек-
тора и экономического роста. Надлежащее управле-
ние, в том числе в налогово-бюджетной сфере, бу-
дет увеличивать внутренние финансовые ресурсы 
для целей развития и будет способствовать эффек-
тивному использованию внешних ресурсов. 
 

 Место Председателя занимает г-н Силос Аль-
варадо (Боливия), заместитель Председателя. 

 

 Национальные программы в области улучше-
ния управления должны предусматривать укрепле-
ние региональных интеграционных процессов. 
Пятьдесят лед европейской интеграции показывают, 
что интеграция — это ключ к стабильности, про-
цветанию и экономическому прогрессу. Не скоор-
динированные, или даже конкурирующие, нацио-
нальные планы могут иметь негативные последст-
вия для соседних стран и могут усугубить экономи-
ческий спад. Региональные интеграция и сотрудни-
чество, в частности развитие региональной торгов-
ли и свободное перемещение товаров, услуг, граж-
дан и капиталов, наоборот, будут помогать смягчать 
долгосрочные последствия кризиса и со временем 
консолидировать меры реагирования. 

 И последнее, разрешите мне еще раз подчерк-
нуть, что для обеспечения дальнейшей работы ре-
альной экономики мы должны держать каналы тор-
говых потоков открытыми и избегать возврата к 
протекционизму. Это, в свою очередь, означает от-
крытые экономические системы. Однако открытая 
экономика требует и открытых обществ — обществ, 
открытых для передвижения людей и для участия 
всех заинтересованных сторон. 

 В череде международных событий и процес-
сов, которые касаются финансово-экономического 
кризиса, нынешняя конференция Организации Объ-
единенных Наций является краеугольным меро-
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приятием. Уникальна она по двум причинам. 
Во-первых, это — первый крупный форум, посвя-
щенный последствиям кризиса для развития. 
Во-вторых, это — единственная конференция с та-
ким глобальным и универсальным участием, какое 
обеспечить может лишь Организация Объединен-
ных Наций. 

 Организация Объединенных Наций должна 
играть ключевую роль в усилиях по продолжению 
оказания развивающимся странам помощи в деле 
решения разнообразных глобальных социальных, 
экономических, финансовых и экологических про-
блем, которые породил текущий кризис, включая 
также и проблемы политические. Сегодня, как ни-
когда, странам нужно объединиться. В этой связи я 
надеюсь и полагаю, что участники этой конферен-
ции Организации Объединенных Наций поддержи-
вают решимость Европейской комиссии и всего Ев-
ропейского союза сделать эту конференцию успеш-
ной. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во Его Превосходительству г-ну Чарлзу Муталемве, 
постоянному секретарю планирования Объединен-
ной Республики Танзания. 

 Г-н Муталемва (Объединенная Республика 
Танзания) (говорит по-английски): На этом важном 
форуме я имею честь выступать от имени прави-
тельства Объединенной Республики Танзания. Я хо-
тел бы поблагодарить Председателя за усилия, ко-
торые он приложил для организации и руководства 
работой этой конференции высокого уровня. Мы 
считаем, что, хотя эти усилия были напряженными, 
они привели к ожидаемым результатам. Мы увере-
ны, что в истории его усилия будут служить свиде-
тельством того, как в период его председательство-
вания на шестьдесят третьей сессии Генеральная 
Ассамблея сумела мобилизовать усилия членов Ор-
ганизации Объединенных Наций на преодоление 
наиболее серьезного со времен Великой депрессии 
финансового кризиса. В этой связи разрешите мне 
поблагодарить также и сокоординаторов и советни-
ков, которые принимали участие в процессе перего-
воров, приведших к сбалансированному и приемле-
мому для нас всех проекту итогового документа. 
Нам известно, что он потребовал уступок и ком-
промисса со стороны разных участников, но этот 
документ свидетельствует о том, что мы действи-

тельно достигли большого успеха и можем им гор-
диться. 

 Участники конференции, возможно, помнят, 
что моя страна, Танзания, в сотрудничестве с Меж-
дународным валютным фондом (МВФ) принимала 
совещание министров стран Африки/членов МВФ, 
которое имело целью содействовать глобальным 
усилиям по преодолению текущего кризиса. Кроме 
этого совещания, которое состоялось в Дар-эс-
Саламе, я уверен, что все присутствующие знают о 
различных заседаниях и форумах, которые предше-
ствовали этой конференции. Все они заложили 
фундамент, на котором эта конференция Организа-
ции Объединенных Наций может определить круг 
глобальных мер по решительному преодолению 
кризиса. 

 Переоценить важность этой конференции не-
возможно. Мы помним, что в 1945 году, 64 года на-
зад, подобная конференция проводилась для поиска 
путей выхода из кризиса, перед которым мир стоял 
в то время. Сегодняшний кризис имеет отношение 
ко многим взаимосвязанным глобальным кризисам 
и проблемам, таким как цены на продукты питания, 
продовольственная безопасность, нестабильные це-
ны на энергоносители и сырьевые товары, измене-
ние климата, а также отсутствие прогресса на мно-
госторонних торговых переговорах. Все эти про-
блемы привели к существенной утрате доверия к 
международной экономической системе. 

 По иронии судьбы кризис ухудшил ситуацию в 
развивающихся странах и поставил под угрозу дос-
тижение конкретных национальных целей развития, 
равно как и целей, согласованных на международ-
ном уровне, включая цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия. На-
пример, в течение пяти последних лет средние тем-
пы прироста валового внутреннего продукта (ВВП) 
Танзании составляли 7,2 процента. Однако в ре-
зультате сегодняшнего кризиса, по прогнозам, при-
рост ВВП в 2009 году сократится до 6,5 процента, а 
в 2010 году — до 5 процентов. 

 Глобальный кризис проявляет себя весьма 
разнообразно. В Танзании, например, он привел к 
стремительному росту безработицы и сокращению 
доступа к кредитам и финансированию торговли. 
Отмечается также существенное ограничение инве-
стиционных возможностей, включая отсрочку вы-
полнения ряда запланированных больших инвести-
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ционных проектов, поскольку потенциальные инве-
сторы не смогли мобилизовать необходимые сред-
ства. Доходы от туризма у нас сократились на 
20 процентов, в то время как цены на основные ста-
тьи экспорта наших зерновых снизились из-за па-
дения спроса на мировом рынке. Доходная часть 
бюджета государства находится в плачевном со-
стоянии, что затрудняет предоставление основных 
социальных услуг и общественных благ, а также 
развитие наиболее важной инфраструктуры. По-
следствия всего этого для наших усилий по сокра-
щению масштабов бедности, очевидно, объяснять 
не нужно: они просто ужасные. 

  О корнях этого кризиса здесь уже говорилось 
много, поэтому повторяться я не буду. В итоговом 
документе, который нам вскоре предстоит принять, 
они будут упоминаться, и в нем будет подчерки-
ваться, что развивающиеся страны и наименее раз-
витые страны (НРС) к источникам кризиса не име-
ют никакого отношения, однако сейчас ощущают на 
себе его последствия в полной мере. Тем не менее, 
несмотря на разные уровни ответственности в от-
ношении причин текущего кризиса, мы должны ра-
ботать вместе в духе солидарности и координации и 
должны найти пути выхода из него с учетом наших 
соответствующих возможностей. 

 Один из главных приоритетов состоит в необ-
ходимости стабилизации финансовых рынков для 
восстановления доверия граждан и для противодей-
ствия падающему спросу, который лишь «подливает 
масла» в экономический спад. Нам нужно оживить 
торговлю, инвестирование и отказаться от протек-
ционизма. В то же время необходимы решительные 
и безотлагательные меры по смягчению последст-
вий кризиса для наиболее уязвимых стран и катего-
рий населения. В частности, НРС, включая Танза-
нию, имеют меньше всего возможностей для само-
защиты от последствий сегодняшнего кризиса. Они 
заслуживают особого внимания. 

 Как наименее развитые страны, Танзания и 
многие другие африканские страны для преодоле-
ния последствий кризиса будут нуждаться во внеш-
них ресурсах и помощи. По одним оценкам, допол-
нительные потребности НРС в финансовых ресур-
сах по каналам официальной помощи в целях раз-
вития ежегодно составят 50 млрд. долл. США, а по 
другим расчетам, для покрытия потребностей всех 
развивающихся стран в целом потребуется еще 
1 трлн. долл. США. Мы с удовлетворением воспри-

няли заявление, которое Группа 20 сделала на Лон-
донском саммите в отношении того, что, невзирая 
на кризис, развитые страны будут выполнять свои 
обязательства по ОПР, включая обязательства в от-
ношении помощи на цели развития торговли и об-
легчения бремени внешней задолженности, и будут 
также воздерживаться от создания новых барьеров 
на пути инвестирования или торговли товарами и 
услугами и обеспечат быстрое завершение Дохин-
ского раунда переговоров по вопросам развития. 
Мы надеемся, что Группа 20 выполнит свои обеща-
ния. 

 Заявление Лондонского саммита Группы 20 
дает искру надежды. В последние годы ОПР не 
только застыла на месте, но и стала сопровождаться 
тяжелыми условиями. Мы расцениваем заявление 
Группы 20 как сигнал всем партнерам по развитию 
сохранять и выполнять свои существующие двусто-
ронние и многосторонние обязательства и целевые 
показатели. Такие обязательства, помимо прочего, 
были взяты в рамках Декларации тысячелетия и 
Монтеррейского консенсуса, на Всемирном самми-
те 2005 года, на саммите Группы 8 в Глениглсе и в 
Дохинской декларации. Мы подчеркиваем, что вы-
полнение всех обязательств по ОПР является чрез-
вычайно важным, включая обязательство многих 
развитых стран до 2015 года довести уровень ас-
сигнований на ОПР развивающимся странам до 
0,7 процента валового национального продукта 
(ВНП), до 2010 года — до не менее 0,5 процента 
ВНП, а также 0,15 — 0,20 процента ВНП на ОПР 
наименее развитым странам. Насколько мы понима-
ем, многие развитые страны определили 2010 год 
как срок достижения уровня ассигнований на ОПР 
не менее 0,5 процента ВНП. В то же время мы бла-
годарим всех тех партнеров по развитию, которые 
оказывают нам помощь, особенно в это кризисное 
время, и мы настоятельно призываем их продол-
жать действовать в таком же духе. 

 Хотя мы просим наших партнеров по разви-
тию в своих усилиях по преодолению кризиса учи-
тывать потребности развивающихся стран, в осо-
бенности НРС, мы отдаем себе отчет в том, что мы 
сами обязаны сделать все, что в наших силах, для 
смягчения последствий кризиса. В Танзании, на-
пример, для противодействия последствиям кризиса 
мы принимаем разные меры. В рамках этих мер 
Банк Танзании создал систему раннего предупреж-
дения, которая позволяет выявлять проблемы в фи-
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нансовом секторе и всегда готова принять все необ-
ходимые меры для решения любой возникшей про-
блемы. Для смягчения последствий кризиса прави-
тельство готово принимать широкий круг мер и в 
других сферах. Например, в начале этого месяца 
наш президент в стремлении противодействовать 
последствиям кризиса в экономике страны принял 
решение использовать пакет налогово-бюджетного 
стимулирования в размере 5,4 процента ВНП. Мы 
надеемся, что эти национальные усилия будут до-
полнены определенной частью из 1,1 трлн. долл. 
США, обещанных на Лондонском саммите Груп-
пы 20. 

 В заключение позвольте мне сказать несколько 
слов о важности этой конференции и ее результа-
тов. Хотя усилия по смягчению последствий кризи-
са предпринимаются разными группами и в разных 
форматах, единственным наиболее компетентным 
механизмом координации мировых усилий по пре-
одолению любой глобальной чрезвычайной ситуа-
ции является Организация Объединенных Наций. 
Мы испытываем чувство гордости в связи с тем, что 
в поиске путей преодоления финансово-экономи-
ческого кризиса Организация Объединенных Наций 
заняла принадлежащее ей по праву место. Мы наде-
емся, что проект итогового документа, который мы 
примем, заложит основу для принятия практиче-
ских краткосрочных, среднесрочных и долгосроч-
ных мер. Мы считаем, что институциональный ме-
ханизм, который предлагается создать для после-
дующей проработки вопросов, затронутых в итого-
вом документе этой конференции, будет не только 
служить инструментом координации мировых уси-
лий по выходу из сегодняшнего кризиса, но и вы-
полнять надзорную функцию для предотвращения 
повторения аналогичных кризисов в будущем. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Теперь я предоставляю сло-
во директору департамента Организации Объеди-
ненных Наций и международных организаций ми-
нистерства иностранных дел Кот-д’Ивуара госпо-
дину Жоржу Абуа. 

 Г-н Абуа (Кот-д’Ивуар) (говорит по-француз-
ски): Позвольте мне от имени делегации Кот-
д’Ивуара присоединиться к предыдущим ораторам 
и тепло приветствовать Председателя, который ру-
ководит работой этой конференции, посвященной 
вопросу о мировом финансово-экономическом кри-
зисе и его последствиях для развития. Мы собра-

лись на эту конференцию, чтобы найти пути выхода 
из кризиса, в котором оказался весь мир. Учитывая 
мастерство, с которым Председатель руководит ра-
ботой шестьдесят третьей сессии Генеральной Ас-
самблеи, делегация Кот-д’Ивуара убеждена, что эта 
конференция будет успешной. Мы заверяем Пред-
седателя, что делегация Кот-д’Ивуара готова к ак-
тивному сотрудничеству. Мы также хотели бы от-
дать дань уважения Генеральному секретарю 
г-ну Пан Ги Муну за неустанные усилия, которые 
он прилагает во имя мира и развития. 

 Эта конференция проходит в момент, когда 
мир переживает самый серьезный с 30-х годов 
прошлого столетия экономический спад. По про-
гнозам Международного валютного фонда (МВФ), в 
2009 году мировая экономика сократится на 
1,3 процента. Этот жестокий экономический спад, 
который сопряжен с начавшимся в ряде развитых 
стран финансовым кризисом, сегодня затронул все 
страны. В числе этих стран находятся и развиваю-
щиеся страны, где кризис проявился в снижении 
цен на экспортируемое сырье, сокращении доходов 
от туризма, уменьшении объемов денежных пере-
водов от трудящихся-мигрантов и, прежде всего, в 
сокращении официальной помощи в целях развития 
и прямых иностранных инвестиций. 

 Последствия этого финансово-экономического 
кризиса, по мнению экспертов, только начинают 
проявляться, и они препятствуют достижению це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия. Влияние же кризиса на людей 
еще предстоит определить, в особенности в разви-
вающихся странах, которые уже и так ослаблены 
нищетой, голодом, пандемиями и другими стихий-
ными бедствиями. Кроме того, как отметил дирек-
тор-распорядитель Международного валютного 
фонда, в Африке, которая является невинной жерт-
вой финансового цунами, опустошающего всю пла-
нету, ряды бедных людей, живущих меньше чем на 
2 доллара в день, могут пополниться еще почти 
50 миллионами человек. К тому же, если кризис бу-
дет продолжаться, до 2015 года может умереть еще 
3 миллиона детей. Поэтому мы должны действовать 
безотлагательно. 

 Перед лицом кризиса глобализация экономики 
требует принятия мер реагирования глобального 
масштаба, как это подчеркивалось в рамках Мон-
террейского консенсуса по финансированию разви-
тия и позднее на Дохинской конференции 2008 года. 
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Помимо прочего, такие меры предусматривают 
расширение участия развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой в принятии на междуна-
родном уровне решений и в процессах, связанных с 
усилением координации валютной, финансовой и 
коммерческой систем в целях развития. Они также 
предполагают либерализацию международной тор-
говли путем ликвидации ограничительных торго-
вых барьеров и тарифов, равно как и осуществле-
ние других аналогичных мер. Они также преду-
сматривают ассигнование развитыми странами на 
официальную помощь в целях развития 
0,7 процента своего валового национального про-
дукта и отказ от обусловленной помощи. 

 В этом контексте я хотел бы подчеркнуть и 
приветствовать принятое недавно саммитом Груп-
пы 20 в Лондоне решение предоставить поддержку 
на цели кредитования, экономического роста и 
обеспечения занятости путем, в частности, увели-
чения втрое ресурсов МВФ и обеспечения сущест-
венной поддержки на цели развития торговли. 

 В дополнение к этим важным усилиям наша 
конференция должна дать международному сооб-
ществу возможность вновь подтвердить свою соли-
дарность, выйти за пределы простых обещаний, со-
обща сделать конкретные шаги и принять новатор-
ские, решительные и, прежде всего, эффективные 
меры по поиску глобального ответа на проблему, 
которая поистине является глобальной. 

 В этой связи моя делегация призывает наибо-
лее индустриально развитые страны выполнить 
обязательства, которые они взяли в Глениглсе в 
2005 году, и до 2010 года ассигновать 50 млрд. долл. 
США на оказание помощи развивающимся странам. 
Кот-д’Ивуар считает, что сегодняшний финансово-
экономический кризис не должен быть аргументом 
для отказа от своих обязательств. Наоборот, он 
должен стать возможностью для их выполнения. 

 В этом контексте моя делегация от имени Кот-
д’Ивуара хотела бы выразить признательность ме-
ждународному сообществу за то, что оно в 
2009 году предоставило нам возможность стать бе-
нефициарием Инициативы в отношении долга бед-
ных стран с крупной задолженностью. В результате 
этого мы теперь можем сократить нашу внешнюю 
задолженность на 20 процентов и, помимо прочего, 
в течение нашего участия в этой Инициативе, кото-
рое продлится 18 месяцев, получить в Фонде для 

борьбы с нищетой и обеспечения роста программу 
трехлетней поддержки. Фонд поможет Кот-д’Ивуа-
ру, у которого в 2009 году темпы прироста ВВП со-
ставили 3,5 процента по сравнению с 2,8 процента 
в 2008 году, к 2015 году сократить существующий 
уровень нищеты в 48,9 процента до 16,2 процента. 

 Пользуясь случаем, я хотел бы от имени пре-
зидента Республики Кот-д’Ивуар Его Превосходи-
тельства г-на Лорана Гбагбо, правительства, воз-
главляемого премьер-министром Гийомом Кигба-
фори Соро, и народа Кот-д’Ивуара еще раз выра-
зить международному сообществу признательность 
за его поддержку и приверженность преодолению 
кризиса в моей стране. 

 Я хотел бы также поблагодарить директора-
распорядителя Международного валютного фонда 
г-на Доминика Стросс-Кана за его готовность вме-
сте с африканскими странами искать решение про-
блемам, которые стоят перед ними сегодня. Во вре-
мя его последней поездки в Кот-д’Ивуар 25–27 мая 
2009 года он имел возможность ознакомиться с 
усилиями, которые предпринимаются для скорей-
шей реализации Инициативы в отношении долга 
бедных стран с крупной задолженностью. Он также 
смог увидеть горячее желание руководства нашей 
страны раз и навсегда выбраться из сегодняшнего 
социально-политического кризиса путем проведе-
ния свободных, открытых и прозрачных выборов, 
при этом первый раунд президентских выборов 
должен состояться 29 ноября 2009 года. Финансово-
экономический кризис, с которым сегодня столкну-
лись все наши страны, является серьезным вызо-
вом. Эту проблему мы можем и должны решать со-
обща в духе сотрудничества и солидарности и в со-
ответствии с принципами Устава Организации Объ-
единенных Наций, членами которой мы все являем-
ся. 

 В заключение я хотел бы вновь призвать меж-
дународное сообщество к поиску приемлемых пу-
тей выхода из сегодняшнего финансово-
экономического кризиса и настойчиво воплощать 
разделяемые всеми нами идеалы сотрудничества и 
солидарности в конкретных дела. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Слово предоставляется 
г-ну Абдулрахману аль-Мафоди, представителю- 
резиденту Саудовской Аравии во Всемирном банке. 
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 Г-н аль-Мафоди (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-английски): Прежде всего, разрешите мне 
поблагодарить всех, кто занимался подготовкой это-
го уникального и исключительного форума. Ны-
нешняя конференция созвана для обсуждения без-
отлагательных вопросов, которые возникли в связи 
с сегодняшним глобальным кризисом и касаются 
всех государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Международное сообщество придает выходу 
из кризиса большое значение. Об этом свидетельст-
вуют и другие, правда менее представительные, чем 
наша конференция, форумы и процессы, которые 
также нацелены на поиск пути выхода из кризиса. Я 
надеюсь, что итоговый документ нашей конферен-
ции поможет нам достичь консенсуса в отношении 
того, какие меры должны быть приняты для урегу-
лирования чрезвычайной ситуации, в которой мы 
все оказались, и в отношении того, кому поручить 
осуществление таких мер. 

 Разрешите мне сейчас поделиться некоторыми 
краткими соображениями по поводу причин ны-
нешнего кризиса, его последствий для развития и 
мер, которые сегодня принимаются для смягчения 
этих последствий. Потом в заключение я вкратце 
расскажу о том, что в Саудовской Аравии делается 
в этом плане. 

 Прежде всего, я хотел бы отметить, что при-
чины кризиса кроются в таких недостатках финан-
совых рынков, как чрезмерное использование заем-
ного капитала и высокие риски в размытой и неаде-
кватной регуляторной среде. Неорганизованная 
глобализация содействовала распространению фи-
нансовой инфекции на реальную экономику всех 
стран мира. Для предотвращения таких ситуаций в 
будущем мы должны внимательно изучить эти при-
чинно-следственные связи, потребуется доработать 
правила, регулирующие финансовые рынки, опира-
ясь на передовой международный опыт, в том числе 
меры по сокращению рисков, которые предлагает 
исламская модель финансирования. 

 В отношении последствий кризиса для разви-
тия я хотел бы подчеркнуть, что пострадавшие от 
кризиса страны находятся в серьезном положении 
из-за действий или бездействия сторон, которые не 
относятся к развивающемуся миру. Предоставлен-
ные нам справочные материалы подтверждают, что 
ситуация складывается действительно очень тре-

вожная. В докладе Генерального секретаря отмеча-
ется, что в 2009 году общемировой показатель до-
хода на душу населения может сократиться на 
3,7 процента. Потоки частного капитала в страны с 
формирующейся рыночной экономикой обвалились. 
По другим данным, мировая торговля сокращается, 
уровень жизни бедных семей в городах и селах 
стремительно падает, а рабочие места исчезают по-
всеместно, причем тревожными темпами — более 
одного миллиона рабочих мест в месяц. 

 Если в 2006 году хронически голодало 
850 миллионов человек, то в 2009 году эта цифра 
увеличится почти до одного миллиарда. С каждым 
годом кризиса в крайнюю нищету может опускаться 
примерно 100 миллионов человек. Все эти нерадо-
стные прогнозы лишь усугубляют и без того слож-
ные проблемы бедных стран — высокие цены на 
продукты питания и ограниченный доступ к энер-
гоносителям, — что ставит под угрозу возможность 
любого прогресса на пути к достижению целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия (ЦРДТ). Таким образом, сегодня в об-
ласти развития мы имеем дело с действительно 
критической ситуацией, которая как с экономиче-
ской, так и моральной точки зрения является не-
приемлемой. 

 На таком фоне решительные и последователь-
ные действия международного сообщества по вы-
ходу из кризиса, смягчению его пагубных послед-
ствий, содействию восстановлению нормального 
экономического роста мировой экономики и уско-
рению прогресса в области достижения ЦРДТ пред-
ставляются чрезвычайно важными. Одновременно 
для предотвращения таких кризисов в будущем 
следует также реформировать глобальную финансо-
вую систему. В этой связи я приветствую меры, 
принятые Группой 20, членом которой также явля-
ется и Саудовская Аравия. 

 Состоявшиеся до сих пор саммиты Группы 20 
свидетельствуют о наличии согласия в отношении 
ряда мер. Эти меры касаются восстановления эко-
номического роста и рабочих мест, корректировки 
финансовой системы с целью оживления рынков и 
кредитования, укрепления финансового регулиро-
вания с целью утверждения доверия, увеличения 
объема ресурсов международных финансовых уч-
реждений и обращения вспять тенденций к сверты-
ванию торговли и инвестирования на глобальном 
уровне. О приверженности соответствующих сто-
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рон решению этих задач говорит 1,1 трлн. долл. 
США, сумма, которая была объявлена на Лондон-
ском саммите на цели поддержки. 

 Позвольте мне также отметить, что в усилия 
Группы 20, направленные на выход из кризиса, Сау-
довская Аравия внесла весьма весомый вклад. 
Высший экономический совет на последующие 
пять лет утвердил инвестиционную программу с 
бюджетом 400 млрд. долл. США. Эта программа 
налогово-бюджетного стимулирования предусмат-
ривает инвестирование нефтедобычи и инфраструк-
туры, что позволит расширить производственные 
мощности экономики и предохранить ее от послед-
ствий мирового кризиса. 

 Чтобы активизировать спрос на отечественном 
рынке и в среднесрочной перспективе обеспечить 
быстрые темпы прироста валового внутреннего 
продукта (ВВП), сегодня королевство выполняет 
самый большой в его истории бюджет в размере, 
эквивалентном 126 млрд. долл. США. Одновремен-
но Валютно-финансовое управление Саудовской 
Аравии осуществляет жесткий надзор за деятельно-
стью банков и в случае необходимости оказывает 
им поддержку. В результате политика, которую бан-
ки Саудовской Аравии проводят в области капита-
лизации и резервов, укрепила их позиции. Кроме 
того, Саудовская Аравия неуклонно придерживает-
ся режима открытой торговли. К либерализации 
торговли на национальном, региональном и между-
народном уровнях и к развитию экспорта также 
призвал январский 2009 года саммит арабских 
стран. А в Совете сотрудничества стран Залива 
Саудовская Аравия призвала министров финансов и 
руководителей центральных банков к согласованию 
позиций в поиске путей выхода из кризиса. 

 Однако меры, предусмотренные Группой 20, 
нуждаются в поддержке со стороны всех партнеров 
по развитию. Развивающиеся страны, которые не-
пременно должны получить необходимую поддерж-
ку от внешних партнеров, в частности за счет вы-
полнения ими обязательств, взятых в отношении 
предоставления помощи, принимая меры по пре-
одолению кризиса, должны мобилизовать внутрен-
ние ресурсы. Эта задача в рамках Монтеррейского 
консенсуса была определена в качестве главнейше-
го приоритета. 

 Такой подход требует продолжения реформ, 
направленных на создание благоприятных макро-

экономических условий. Если положение страны 
позволяет, можно включить меры налогово-
бюджетного стимулирования. Однако отсутствие 
пространства для фискального маневра, которое ха-
рактерно для стран с низким уровнем дохода, в со-
четании с высокой уязвимостью перед лицом нега-
тивных внешних шоков, к сожалению, ограничивает 
возможности выбора приоритетов и ассигнования 
необходимых ресурсов. В таких случаях особое 
значение приобретает помощь со стороны много-
сторонних и региональных учреждений развития, а 
также двусторонних доноров. 

 В этой связи превентивный подход, который 
Группа Всемирного банка применяет в таких облас-
тях, как финансирование для снижения уязвимости, 
обеспечения инфраструктуры, включая экологиче-
ски чистую и доступную электроэнергию, обеспе-
чение ликвидности для ведения торговли, можно 
лишь приветствовать, хотя этот подход должен 
применяться с учетом необходимости сохранения 
долгосрочной финансовой стабильности самой 
Группы. 

 Кроме того, возникает потребность в кратко-
срочной антициклической помощи с акцентом на 
сокращении масштабов бедности. Некоторые хотят 
воспользоваться случаем и продвинуться в решении 
касающихся изменения климата вопросов и таким 
образом поправить экологию. Я считаю, что наш 
мир, особенно бедные страны, не может позволить 
себе роскошь выбора нюансов своего восстановле-
ния, особенно если предлагаемые решения сами по 
себе являются финансово невыполнимыми. 

 Сегодняшний кризис еще раз высветил важ-
ность торговли как одного из важнейших элементов 
глобального роста. Это говорит о необходимости 
добиться успешного завершения Дохинского раунда 
переговоров. Однако странам также следует воз-
держиваться от протекционизма, в том числе такого 
финансового протекционизма, как введение учреж-
дениями, расположенными в развитых странах, ог-
раничений на предоставление займов другим стра-
нам. 

 В контексте долгосрочного восстановления 
следует также упомянуть о важности частного сек-
тора в деле поддержки экономического роста и раз-
вития путем стабильного создания рабочих мест. 

 Как Группа 20 подтвердила на своем Лондон-
ском саммите, для обеспечения мирового социаль-
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но-экономического порядка начала появляться но-
вая платформа, которая в деле выполнения этих за-
дач предусматривает партнерство частного и госу-
дарственного секторов. Однако сегодняшняя реаль-
ность такова, что из-за финансового кризиса потоки 
частного капитала резко сократились. Такая ситуа-
ция вызывает озабоченность и в то же время созда-
ет возможность для поиска новых каналов поступ-
ления частного капитала. В этом плане широкие 
финансовые перспективы инвестирования средств в 
такие секторы, как продовольствие и энергетика, в 
сотрудничестве с многосторонними партнерами 
имеет треугольник «Север-Юг-Юг». 

 Теперь я перейду к реформе управления меж-
дународной финансово-экономической системой. 
По этому вопросу сейчас ведутся жаркие дискус-
сии. Необходимость реформирования бреттон-
вудских учреждений, чтобы сделать их более пред-
ставительными и таким образом расширить пер-
спективы, усилить голос и активизировать участие 
развивающихся стран, сегодня признается гораздо 
шире, чем когда-либо. Я надеюсь, что в этом плане 
в последующие месяцы заинтересованные стороны 
все-таки достигнут консенсуса. Если говорить в 
общем, то я сомневаюсь, что реализация давно вы-
нашиваемой идеи создания глобального экономиче-
ского совета улучшит имеющуюся институцио-
нальную основу. Диалог следует сосредоточить на 
повышении эффективности сотрудничества между 
бреттон-вудскими учреждениями и Организацией 
Объединенных Наций. 

 В заключение позвольте мне сказать, что Сау-
довская Аравия уже давно придерживается принци-
па, заключающегося в том, что успешное социаль-
но-экономическое развитие в отдельно взятой стра-
не отвечает общим интересам всего международно-
го сообщества. Саудовская Аравия считает себя 
развивающейся страной, и оказываемая ею помощь 
в целях развития продолжает демонстрировать со-
лидарность с другими развивающимися странами. 
Свою помощь Саудовская Аравия оказывает на вы-
соко льготной основе, никакими условиями ее не 
сопровождает и значительную ее часть предостав-
ляет в виде субсидий. Эта помощь десятилетиями 
превышает показатель Организации Объединенных 
Наций в 0,7 процента валового национального про-
дукта, диверсифицируется в географическом плане 
и достигает большого числа стран во всех разви-
вающихся регионах. 

 И последний момент, которого я хотел бы кос-
нуться, заключается в том, что Саудовская Аравия 
также хорошо осознает ключевую роль, которую 
она должна играть в глобальной экономике, обеспе-
чивая стабильность поставок нефти для удовлетво-
рения на международном уровне потребностей в 
энергоносителях. Эту роль королевство исправно 
играет уже десятилетиями. Свою нефтяную поли-
тику королевство проводит на основе сбалансиро-
ванных принципов с учетом интересов стран-
производителей и стран-потребителей. В этой связи 
мы надеемся, что страны-потребители не станут 
принимать политику, которая может негативно от-
разиться на нефтяном секторе. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Теперь я предоставляю сло-
во директору главного управления экономического 
сотрудничества министерства иностранных дел 
Италии г-ну Джандоменико Мальяно. 

 Г-н Мальяно (Италия) (говорит по-англий-
ски): Финансово-экономический кризис требует от 
международного сообщества принятия безотлага-
тельных и решительных мер реагирования на мно-
гостороннем, региональном, субрегиональном или 
национальном уровнях на основе таких критериев, 
как последовательность, согласованность, эффек-
тивность и на основе таких ценностей, как справед-
ливость и солидарность. На этом пути наиболее по-
лезным инструментом является представленный 
нам проект итогового документа. В силу своих ус-
тавных принципов и целей, универсального харак-
тера и присутствия на местах Организация Объеди-
ненных Наций имеет уникальную возможность со-
действовать восстановлению экономического роста 
на новой более стабильной и надежной основе. 

 В силу масштабов финансово-экономических 
событий прошедшие 12 месяцев были поистине 
беспрецедентными. Кризис является одновременно 
и глобальным, и системным. Резкие скачки цен на 
сырьевые товары, сельскохозяйственную продук-
цию и нефть сделали этот кризис самым тяжелым 
за период с 1929 года. 

 До сегодняшнего дня были приложены огром-
ные усилия. Осуществляются серьезные пакеты мер 
стимулирования и громадные вливания ликвидно-
сти. Проходят важные процессы обеспечения эколо-
гически безопасного экономического роста, кото-
рые планируется продолжать и далее. Италия счи-
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тает, что согласованных с международными финан-
совыми учреждениями решений и решений, приня-
тых на Лондонском саммите Группы 20, будет дос-
таточно для удовлетворения самых острых кратко-
срочных и среднесрочных потребностей. Тем не 
менее, многое еще предстоит решить и сделать, в 
частности в интересах наиболее уязвимых и тех, 
кто перед лицом кризиса оказался в наиболее не-
благоприятной ситуации. 

 Сегодня совершенно ясно, что без твердого 
обязательства всех сторон — развитых стран, стран 
с формирующейся рыночной экономикой и разви-
вающихся стран — взять на себя свою долю ответ-
ственности и содействовать формированию новой 
системы управления на глобальном уровне, эффек-
тивно решить проблемы, перед которым сегодня 
стоит мир, не удастся. Причем это касается и эко-
номического кризиса, и изменения климата, и про-
довольственной безопасности, и развития, и меж-
дународного мира и безопасности. Участие в 
управлении процессом глобализации должно быть 
широким. Этот вопрос был однозначно поставлен 
на этой конференции Организации Объединенных 
Наций. 

 В этой связи Италии как председателю Груп-
пы 8 в 2009 году отводится особая роль. Я напомню 
о некоторых конкретных шагах, которые страны 
Группы 8 сделали под председательством Италии 
для преодоления экономического кризиса, под-
держки программы в области развития и достиже-
ния целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия. Как я уже сказал, мы 
полностью осознаем, что под угрозой находятся са-
мые бедные страны и самые бедные люди, посколь-
ку сейчас наступили времена, когда удовлетворение 
их даже самых элементарных потребностей стоит 
под вопросом. 

 Министры стран — членов Группы 8 по во-
просам развития, которые собрались в Риме 11–
12 июня, подтвердили обязательства в отношении 
официальной помощи в целях развития и междуна-
родной помощи, взятые в Глениглсе и впоследствии 
подтвержденные в 2007 году в Хайлигендамме и в 
Тояко в 2008 году. Что касается саммита Группы 8, 
который должен состояться в Аквиле, то мы плани-
руем уделить особое внимание обеспечению продо-
вольственной безопасности на основе Всеобъем-
лющей рамочной программы действий Организации 
Объединенных Наций. 

 Мы провели первое совещание министров 
сельского хозяйства стран — членов Группы 8. И 
мы намерены в тесном сотрудничестве с Целевой 
группой высокого уровня по проблеме глобального 
продовольственного кризиса учредить глобальное 
партнерство в целях обеспечения сельскохозяйст-
венной и продовольственной безопасности. Это 
партнерство мы хотим сделать коллективным и от-
крытым для всех заинтересованных сторон, вклю-
чая правительства, производителей и потребителей, 
гражданское общество и научно-исследовательские 
центры. Для достижения ЦРДТ Группа 8 будет уде-
лять особое внимание таким приоритетам, как 
обеспечение надежного водоснабжения и санита-
рии, укрепление здоровья людей, обеспечение обра-
зования для всех, а также продовольственная безо-
пасность. 

 Что касается финансовых рынков, то они 
должны функционировать на принципах соблюде-
ния принятых правил, целостности и прозрачности. 
Для этого и в дополнение к мерам, принятым Груп-
пой 20 в Вашингтоне и Лондоне, Италия как пред-
седатель Группы 8 продвигает так называемую 
«Рамочную программу Лечче». Лечче — это италь-
янский городок, в котором проходила встреча Груп-
пы 8. Эта программа представляет собой всеобъем-
лющий свод общих принципов и стандартов, кото-
рые регулируют поведение в международном биз-
несе и финансах. Программа будет представлена на 
рассмотрение лидеров стран — членов Группы 8 на 
предстоящем саммите в Аквиле. Рамочная про-
грамма Лечче учитывает существующие междуна-
родные инициативы и имеет целью создать проч-
ную основу для усиления правил, целостности и 
прозрачности в пяти сферах: во-первых, в корпора-
тивном управлении; во-вторых, в обеспечении це-
лостности рынка; в-третьих, в осуществлении фи-
нансового регулирования и надзора; в-четвертых, в 
сфере налогового сотрудничества; и в-пятых, в 
обеспечении прозрачности макроэкономической 
политики и статистики. Мы намерены продвигать 
Рамочную программу Лечче, представить ее на бо-
лее широких форумах, в том числе на предстоящей 
встрече Группы 20 в Питсбурге, и вовлечь в нее как 
можно больше стран. 

 В соответствии с принципами Римской декла-
рации по вопросам согласования, Парижской дек-
ларации о повышении эффективности внешней по-
мощи, в развитие решений Аккрского 2008 года фо-
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рума высокого уровня по вопросам эффективности 
помощи и Дохинской конференции по финансиро-
ванию развития, страны — члены Группы 8 предла-
гают партнерам по развитию для обеспечения ус-
тойчивого развития стран применять комплексный 
общестрановой подход, который заключается в оп-
тимальном использовании всех источников финан-
сирования в целях развития: официальной помощи 
в целях развития (ОПР), денежных переводов тру-
дящихся-мигрантов, внутренних ресурсов разви-
вающихся стран, прямых иностранных инвестиций, 
торговли и средств, высвобожденных в результате 
облегчения бремени внешней задолженности. 

 В этой связи для мобилизации дополнитель-
ных ресурсов на решение проблем, возникших в ре-
зультате экономического кризиса, и для смягчения 
его последствий для развития, в дополнение к тра-
диционной ОПР, необходимо найти новые источни-
ки финансирования. В этом контексте Группа 8 
приветствует работу Инициативной группы по ин-
новационному финансированию в целях развития, 
Целевой группы высокого уровня по инновацион-
ному международному финансированию для систем 
здравоохранения и Организации Объединенных 
Наций и Группы «восьмерки» по инновационному 
финансированию реализации целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия, которые в своей работе используют сущест-
вующие новаторские механизмы финансирования. 

 На этой основе мы будем вместе активно при-
менять такие инновационные механизмы, как забла-
говременные рыночные обязательства, Междуна-
родный финансовый механизм для программ имму-
низации, налог солидарности на авиабилеты, дохо-
ды от продажи/купли прав на выбросы загрязняю-
щих веществ, партнерство между государственным 
и частным секторами и новые формы добровольных 
взносов граждан и частных компаний. 

 Вчера и сегодня выступающие говорили о 
важности денежных переводов трудящихся-мигран-
тов для экономического роста и развития. Мы твер-
до уверены, что нам следует укреплять устойчи-
вость этих денежных потоков в условиях кризиса. 
Поэтому Группа 8 поддерживает инициативу о соз-
дании глобальной рабочей группы по вопросам де-
нежных переводов, с которой Италия как председа-
тель Группы 8 выступила и которую Всемирный 
банк координирует в целях обеспечения более точ-
ной статистики денежных переводов, более про-

зрачных и надежных их потоков и усиления их эф-
фекта для развития. Группа 8 будет сотрудничать со 
всеми заинтересованными сторонами, чтобы всем 
вместе в течение пяти лет сократить наполовину 
средние расходы на перевод денег, с сегодняшних 
10 процентов до 5 процентов. 

 В заключение Италия заявляет о своей готов-
ности активно участвовать в реализации решений 
этой конференции, начиная со Специальной рабо-
чей группы открытого состава и заканчивая разны-
ми направлениями действий, определенными в про-
екте итогового документа. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Теперь я предоставляю сло-
во руководителю делегации Канады. 

 Г-н Макни (Канада) (говорит по-английски): 
Мне выпала честь выступать сегодня от имени Ка-
нады, Австралии и Новой Зеландии — группы 
КАНЗ. Прежде всего я хотел бы выразить всем де-
легациям признательность за их конструктивный 
вклад в работу этой важной конференции. Я осо-
бенно благодарен двум координаторам за их бле-
стящую работу. 

 Эта конференция дала нам ценную и своевре-
менную возможность собраться вместе и обсудить, 
с особым упором на развитии, проблемы, с которы-
ми все страны столкнулись в результате мирового 
финансово-экономического кризиса. Группа КАНЗ с 
удовлетворением восприняла возможность внести 
свою лепту в углубление координации и сотрудни-
чества между всеми соответствующими сторонами 
и в определение пробелов в наших коллективных 
мерах реагирования. На этой конференции мы 
впервые услышали от всех государств — членов 
Организации Объединенных Наций, и в особенно-
сти от развивающихся стран, о реальных последст-
виях кризиса и о наиболее безотлагательных мерах 
по восстановлению экономического роста. 

 Я хотел бы высказать свои соображения отно-
сительно трех наиболее актуальных вопросов: 
во-первых, важности выполнения взятых в отноше-
нии помощи обязательств; во-вторых, ведущей роли 
международных финансовых учреждений в смягче-
нии последствий кризиса для развивающихся стран; 
и в-третьих, необходимости обеспечения взаимодо-
полняемости действий всех заинтересованных сто-
рон, включая Организацию Объединенных Наций. 
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 Во времена неопределенности, которая сего-
дня царит в финансово-экономической сфере, под-
тверждение наших коллективных обязательств в от-
ношении финансирования в целях развития, осо-
бенно в отношении мобилизации всех имеющихся 
ресурсов на обеспечение устойчивого экономиче-
ского роста, стабильного развития и искоренения 
нищеты, имеет непреходящее значение. Ведь сего-
дня риск углубления нищеты, увеличения детской 
смертности и прекращения или даже обращения 
вспять прогресса на пути реализации согласован-
ных на международном уровне в области развития 
целей, включая цели в области развития, сформули-
рованные в Декларации тысячелетия, является ре-
ально возможным. 

 Сегодня, как никогда ранее, настоятельно не-
обходимо, чтобы все доноры, невзирая на финансо-
во-экономический кризис, выполняли свои нацио-
нальные обязательства по оказанию международной 
помощи. В этом плане Канаде, Австралии и Новой 
Зеландии есть чем гордиться. 

 Канада имеет намерение к 2010–2011 годам 
удвоить свою международную помощь и довести ее 
до 5 млрд. долл. США, и мы уже выполнили обяза-
тельство, которое Группа 8 в Глениглсе взяла в от-
ношении увеличения помощи Африке вдвое к 2008–
2009 годам. 

 Австралия решительно намерена к 2015 году 
удвоить свою ОПР, а ее бюджет развития на 2009–
2010 годы предусматривает увеличение помощи 
Африке в 2008–2009 годах в реальном выражении 
на 75 процентов. 

 Помощь Новой Зеландии на цели развития 
продолжает увеличиваться, и ее ОПР к 2012–
2013 годам достигнет 600 миллионов новозеланд-
ских долларов, т.е. вдвое больше уровней 2003–
2004 годов. 

 В целях оказания помощи наиболее уязвимым 
к последствиям кризиса мы объявили о своих взно-
сах на несколько лет вперед для поддержки процес-
са развития в странах Северной и Южной Америки, 
Африки, Азии, включая Афганистан, Тихоокеанско-
го региона, Ближнего Востока и Восточной Европы. 
Группа КАНЗ прилагает большие усилия для того, 
чтобы сосредоточить нашу помощь на программах 
создания рабочих мест и экономического роста, за-
щиты уязвимых категорий населения, особенно де-
тей и молодежи, обеспечения продовольственной 

безопасности и элементарных услуг в области здра-
воохранения и образования, в частности малообес-
печенным гражданам. 

 Однако объемы помощи — это лишь одна сто-
рона медали: помощь должна также давать отдачу. 
Международная помощь в течение слишком дли-
тельного периода не была в полной мере эффектив-
ной, потому что она сопровождалась определенны-
ми условиями. В этой связи мы вновь подтвержда-
ем нашу готовность к повышению эффективности 
помощи. Это предполагает освобождение наших 
программ помощи от всех условий, повышение их 
прозрачности и отчетности, а также адаптацию по-
мощи к конкретным потребностям партнеров по 
развитию. Такой подход соответствует обязательст-
вам, которые мы взяли в рамках Парижской декла-
рации и Аккрской программы действий. 

 Выход из глубокого мирового экономического 
спада и скорейшее восстановление имеют важней-
шее значения для преодоления последствий миро-
вого финансово-экономического кризиса во всех 
странах, будь то развитые страны или страны со 
средним или низким уровнем дохода. На этот вызов 
лидеры стран — членов Группы 20 на Лондонском 
саммите 2 апреля отреагировали четко. Обязатель-
ство выделить международным финансовым учре-
ждениям в общей сложности 1,1 трлн. долл. США 
позволит восстановить кредитование, стимулиро-
вать экономический рост, развивать глобальную 
торговлю и обеспечивать занятость. 

 Страны Группы КАНЗ также оказывают по-
мощь своим соседям. Канада и Австралия вносят 
свой вклад в увеличение на 200 процентов капита-
ла, предоставляемого Азиатскому банку развития, 
чтобы значительно укрепить его потенциал в облас-
ти предоставления займов на осуществление раз-
ных программ в регионе. Канада намерена времен-
но удвоить часть своих капиталовложений, который 
она инвестирует в Межамериканский банк развития 
с правом досрочного отзыва, в рамках новых инве-
стиций в размере до 4 млрд. долл. США, что позво-
лит Банку оперативно увеличить свой кредитный 
потенциал и удовлетворять текущие потребности 
региона. На предстоящей встрече руководителей 
стран Форума тихоокеанских островов Австралия и 
Новая Зеландия планируют сосредоточить внима-
ние участников на необходимости поддержки эф-
фективных мер реагирования на кризис и его по-
следствия для тихоокеанских островов. 
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 Нам настоятельно необходимо также удовле-
творить острые потребности стран, имеющих круп-
ную задолженность, предотвратить накопление за-
долженности до неприемлемых уровней и не забы-
вать при этом о важности сохранения уже достиг-
нутых весомых результатов. 

 Группа КАНЗ будет также продолжать сотруд-
ничать с нашими партнерами в вопросах реформи-
рования системы управления международных фи-
нансовых учреждений с целью повышения их эф-
фективности и усиления их роли как платформы 
для международного сотрудничества. Этот процесс 
сегодня происходит и во Всемирном банке, и в Ме-
ждународном валютном фонде (МВФ) с учетом 
мандатов этих учреждений и их управленческих 
структур. В дополнение к этому, мы призываем 
МВФ предложить правительствам стран принять 
активное участие в этом процессе в духе сотрудни-
чества и последовательности. 

(говорит по-французски) 

 Группа КАНЗ решительно настроена противо-
действовать протекционизму, в том числе путем 
принятия мер по либерализации торговли, которая, 
несомненно, является одним из ключевых компо-
нентов глобального экономического подъема. Мы 
также должны стремиться довести до успешного 
завершения Дохинский раунд многосторонних тор-
говых переговоров по повестке дня в области раз-
вития, который проводится под эгидой Всемирной 
торговой организации, и получить весомые и спра-
ведливые результаты, позволяющие восстановить 
доверие к мировой экономике. 

 Одним из главных достоинств Организации 
Объединенных Наций является ее широкая сеть 
экспертов. Вследствие этого Организация имеет са-
мые широкие возможности оценить последствия 
кризиса для наиболее уязвимых стран, включая 
наименее развитые страны и малые островные раз-
вивающиеся государства. В период постоянно на-
бирающего темпы кризиса такая оценка чрезвычай-
но важна. В этой связи мы призываем Организацию 
Объединенных Наций продолжать играть ведущую 
роль в этих усилиях. 

 Мы осознаем, что самостоятельно Организа-
ции Объединенных Наций не удастся ни преодолеть 
экономический кризис, ни смягчить его последст-
вия для развивающихся стран. Вносить свой по-
сильный вклад в осуществление уже принятых мно-

госторонних мер должны все партнеры по разви-
тию, в том числе международные финансовые уч-
реждения, региональные банки развития, частный 
сектор и гражданское общество. 

 В заключение разрешите мне сказать, что, со-
обща выполняя наши существующие национальные 
обязательства, мы помогаем восполнить финансо-
вый дефицит, который испытывают наиболее уяз-
вимые. Мы признаем, что международные финан-
совые учреждения играют важную роль в смягче-
нии последствий кризиса, и мы также приветствуем 
их реформаторские усилия, которые должны позво-
лить им продолжать эффективно удовлетворять по-
требности развивающегося мира. Используя потен-
циал всех партнеров по развитию, сообща мы смо-
жем преодолеть последствия этого кризиса для раз-
вития. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Теперь я предоставляю сло-
во руководителю делегации Сент-Китса и Невиса. 

 Г-н Барт (Сент-Китс и Невис) (говорит по-ан-
глийски): Правительство Сент-Китса и Невиса хоте-
ло бы присоединиться к заявлению, сделанному от 
имени Карибского сообщества премьер-министром 
Белиза Его Превосходительством г-ном Дином Бар-
роу. 

 Моя делегация приветствует созыв этой кон-
ференции по одной простой причине: этот форум 
рассматривает один из самых животрепещущих для 
нас вопросов. Для многих из нас финансовая сис-
тема уже рухнула, для других она вот-вот обвалит-
ся. Структуры, которые управляли нами еще до по-
явления этой Организации, требуют обновления, 
реформирования и перестройки. Мы позволили во-
влечь нас в простую гонку за прибылями, и мы за-
были о принципах добропорядочности. 

 Мировой финансово-экономический кризис, 
для поиска путей выхода из которого мы здесь со-
брались, появился не в одно мгновение. Он стал ре-
зультатом сочетания многих недостатков в нашей 
международной системе. Совершенно очевидно, 
что искрой, от которой вспыхнул сегодняшний кри-
зис, стала глобальная финансовая система, однако 
этот кризис назревал в течение продолжительного 
периода времени. До финансового кризиса мы име-
ли дело с кризисом энергетическим и продовольст-
венным. Валютная система долгое время была шат-
кой, а разные взаимосвязанные экономические сек-
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торы едва выживали. Мы национализировали риск, 
но приватизировали прибыль. Такова реальность 
сегодняшнего мирового финансово-экономического 
кризиса. 

 Мы живем в век технологического прогресса, 
который постоянно нас удивляет и воодушевляет, и 
уровень совершенности технологий показывает 
нам, как далеко мы продвинулись и чего мы можем 
достичь. Поэтому особенно печально, что, несмот-
ря на все успехи, которых мы достигли, и обяза-
тельства, которые мы взяли в 1960-х годах в ходе 
Первого десятилетия развития и которые были под-
тверждены в целях в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), мно-
жеству людей сегодня не хватает самого элементар-
ного для выживания. Продовольствие, жилье, обра-
зование и здравоохранение остаются недоступными 
для значительной части международного сообщест-
ва. Поэтому нам настоятельно необходимо удовле-
творить элементарные потребности человека. 

 Я говорю об этом потому, что излечение от бо-
лезней, которыми поражены наши общества, требу-
ет совместных усилий по оказанию помощи людям. 
Эта задача предполагает отказ от жадности и экс-
плуатации. В отсутствие этих явлений все усилия 
направлялись бы в экономическую и финансовую 
сферы, что могло бы привести к созданию по-
настоящему саморегулирующейся платформы. Моя 
делегация убеждена, что это — наилучший подход. 

 Сегодняшний кризис называют самым жесто-
ким со времен Великой депрессии. Это означает, 
что Организации Объединенных Наций предстоит 
искать пути выхода из самого серьезного в ее исто-
рии финансово-экономического кризиса. В то же 
время для преодоления сегодняшних проблем Ор-
ганизация Объединенных Наций имеет давно суще-
ствующие структуры. Поэтому государства-члены 
должны оказать Организации Объединенных Наций 
решительную поддержку в ее усилиях по смягче-
нию последствий кризиса. Необходимо укрепить те 
органы и учреждения Организации Объединенных 
Наций, которые отвечают за успешную реализацию 
ЦРДТ. Достижение этих целей находится под угро-
зой. Мы должны противостоять соблазну отодви-
нуть этот вопрос на второй план. Предание ЦРДТ 
забвению лишь усугубит проблему. 

 Мы в Сент-Китсе и Невисе считаем, что сего-
дняшний кризис является для нас серьезным сигна-

лом тревоги. Мы рассматриваем его как возмож-
ность для исправления недостатков, которые суще-
ствуют в международном сообществе, и для про-
движения вперед в качестве одной поистине гло-
бальной семьи. Но единственный путь в этом деле 
проходит через международное сотрудничество. 
Свои национальные интересы есть у нас всех, одна-
ко мы должны осознать, что в сегодняшней ситуа-
ции глобальные интересы соответствуют нацио-
нальным. Помощь, торговля, миграция и развитие 
для международного сообщества — это звенья од-
ной цепи, которые позволяют ему функционировать 
надлежащим образом. И если одно из этих звеньев 
разрушается, обваливается и вся система. Поэтому 
мы все сегодня здесь и собрались. Система разру-
шилась, потому что одна или несколько сторон по-
мешали международному сообществу функциони-
ровать в естественном и скоординированном режи-
ме. 

 Очень просто продолжать объяснять этот кри-
зис множеством факторов, и государства-члены, не-
сомненно, могут обосновать каждый фактор, кото-
рый они считают способствовавшим его возникно-
вению. Однако такой подход продуктивным не бу-
дет. Если говорить откровенно, то кое-кто опреде-
ленную толику вины таки несет. Одни государства-
члены в значительной степени способствовали воз-
никновению кризиса, другие просто молчали, а тре-
тьи возражали, но не очень настойчиво. 

 Нашей лепты в создании кризисной ситуации 
нет. Мы не молчали, мы возражали как только мог-
ли, но нас не услышали. 

 Однако кризис произошел. Чтобы выбраться 
из него, нам необходимо посмотреть, какие у нас 
есть пути. Мы должны усвоить, что мы не можем и 
не должны выбираться из кризиса в одиночку или 
группами. Ведь, как мы уже видели, если один или 
два сектора экономики в одной или двух странах 
начинают тонуть, последствия отражаются на всем 
международном сообществе. Решения должны быть 
комплексными, и они должны предохранять нас от 
рецидива этой проблемы. 

 Это означает необходимость учета интересов 
всех государств-членов. В этой связи моя делегация 
очень хотела бы, чтобы наименее развитые страны, 
не имеющие выхода к морю развивающиеся стра-
ны, малые островные развивающиеся государства, 
страны с формирующейся рыночной экономикой и 
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государства со средним уровнем дохода обсуждали 
политику реального реформирования международ-
ных учреждений за одним столом с развитыми 
странами. 

 Бреттон-вудские учреждения и другие между-
народные финансовые учреждения следует рефор-
мировать, чтобы обеспечить государствам-членам 
возможность работать в них на равных правах. При 
этом нужно учитывать, что больше всего от кризиса 
пострадали развивающиеся страны. 

 В мою страну, Сент-Китс и Невис, этот кризис 
принес повышение уровня безработицы и сверты-
вание туризма. У нас также сократились объемы 
поступающих от трудящихся-мигрантов денежных 
переводов. Кроме того, поскольку кризис затронул 
и другие страны, у нас отмечается сокращение пря-
мых иностранных инвестиций и официальной по-
мощи в целях развития. Для малого островного раз-
вивающегося государства это может иметь катаст-
рофические последствия. Если события будут раз-
виваться в таком же духе, у нас повысится уровень 
преступности, сократится круг предоставляемых 
социальных услуг и увеличится задолженность. 

 Однако не одни мы находимся в такой ситуа-
ции. Все то, что происходит сегодня в Сент-Китсе и 
Невисе, и все то, что еще может произойти, касает-
ся также всего мира. Чтобы предотвратить даль-
нейшее ухудшение положения дел, мы должны дей-
ствовать уже сейчас. 

 Сент-Китс и Невис поддерживает идею созда-
ния фонда снижения уязвимости, с помощью кото-
рого можно будет смягчать последствия кризиса. 
Моя делегация также поддерживает идею создания 
специальной рабочей группы открытого состава Ге-
неральной Ассамблеи для осуществления после-
дующей деятельности по вопросам, содержащимся 
в итоговом документе нашей конференции. Эта 
группа должна будет работать в упреждающем вре-
менном режиме и заниматься конкретными вопро-
сами. По нашему мнению, после прекращения кри-
зиса наилучшим средством предотвращения кризи-
сов в будущем является постоянный мониторинг. 

 Сент-Китс и Невис также поддерживает пред-
ложение о координации и сотрудничестве между 
Организацией Объединенных Наций и бреттон-
вудскими учреждениями. Последние необходимо 
реформировать и сделать более прозрачными, по-
скольку они отвечают за развитие человеческого 

потенциала. Мы глубоко убеждены, что Организа-
ция Объединенных Наций должна играть более ак-
тивную роль в управлении мировой экономикой. 

 В поисках путей выхода из финансово-
экономического кризиса мы не должны забывать о 
других важных проблемах. Проблема изменения 
климата должна оставаться в нашем коллективном 
сознании. Кризис угрозу изменения климата менее 
серьезной не сделает, он может ее лишь усугубить, 
если мы выпустим ее из нашего внимания хоть на 
миг. Необходимо продолжать борьбу с 
ВИЧ/СПИДом и другими хроническими заболева-
ниями и пандемиями, памятуя о том, что необходи-
мость финансовой помощи в борьбе с этой болез-
нью и в ее лечении имеет жизненно важное значе-
ние. 

 Цели в области развития, сформулированные в 
Декларации тысячелетия, должны быть в центре 
любой работы, политики и инициатив. Это позволит 
обеспечить последовательный и целостный подход 
к восстановлению экономического подъема. 

 В поисках путей выхода из сегодняшнего кри-
зиса нам не следует делать из уязвимых стран и 
секторов козлов отпущения. В этом плане мы долж-
ны взвешенно подходить к вопросу о финансовых 
услугах, предоставляемых в оффшорных зонах. 
Особую осторожность тут нужно проявлять в слу-
чае тех стран, которые не имеют возможности вос-
полнить потерю таких услуг какой-либо экономиче-
ской деятельностью или помощью. Моя делегация 
согласна с необходимостью усиления прозрачности 
и повышения эффективности управления. Однако 
мы не согласны с тем, что услуги, предоставляемые 
этими малыми развивающимися независимыми го-
сударствами, являются главной проблемой. Созда-
вать на их примере прецедент — далеко не лучшая 
стратегия. 

 Ведь нам известно, что, когда все успокоится, 
потребность в таких услугах вновь возрастет. Моя 
делегация твердо убеждена, что для принятия ре-
шения по этому вопросу мы должны находиться в 
одинаковом положении. Лишение малых развиваю-
щихся независимых государств возможности ока-
зывать финансовые услуги ради того, чтобы силь-
ные и влиятельные международные партнеры могли 
прикрыть кучку своих соратников, не должно быть 
конечным результатом урегулирования этого вопро-
са. Принимать меры к нарушителям воли междуна-
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родного сообщества можно лишь при условии, если 
они находятся в одинаковой с другими ситуации. 

 Продвигаясь вперед, мы должны помнить о 
технологическом прогрессе, который имел место с 
начала этого тысячелетия. Эти достижения стали 
возможными благодаря сотрудничеству и общему 
видению светлого будущего. Давайте руководство-
ваться ими и сделаем так, чтобы из сегодняшнего 
испытания международное сообщество вышло за-
каленным, более информированным и значительно 
более совершенным. 

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
я предоставляю слово главе делегации Камеруна. 

 Г-н Томмо Монте (Камерун) (говорит 
по-французски): Прежде всего позвольте мне отдать 
дань уважения Председателю Генеральной Ассамб-
леи отцу Мигелю д’Эското Брокману за то, что он в 
сегодняшних международных условиях роста взаи-
мозависимости проявил дальновидность и созвал 
эту конференцию по вопросу о мировом финансово-
экономическом кризисе и его последствиях для раз-
вития. 

 Я хотел бы также воздать должное сокоорди-
наторам, постоянным представителям Нидерландов 
и Сент-Винсента и Гренадин, за их усилия по под-
готовке проекта итогового документа. Я также вы-
ражаю признательность Генеральному секретарю 
Его Превосходительству г-ну Пан Ги Муну и его 
команде за их неизменную поддержку в ходе подго-
товки этих заседаний. 

 Сегодняшний финансово-экономический кри-
зис является исключительно серьезным. Его разру-
шительные последствия особенно сильно ощуща-
ются в самых бедных странах. Наглядная картина 
этого положения излагается в докладе Генерального 
секретаря (A/CONF.214/4), который был подготов-
лен для поддержки нашей работы. 

 Что касается, например, моей страны, Каме-
руна, то в первой половине 2009 года чистые бюд-
жетные поступления, без учета внешней финансо-
вой помощи, сократились примерно на 71 миллиард 
франков КФА, что составляет около 155 млн. долл. 
США. По сравнению с аналогичным периодом 
прошлого года это представляет сокращение посту-
плений на 14,2 процента. 

 Такая ситуация, помимо прочего, объясняется 
нестабильными ценами и сокращением спроса на 

нашу экспортную продукцию, такую как лесомате-
риалы, хлопок, алюминий и каучук. Эта мрачная 
картина усугубляется, среди прочего, падением цен 
на нефть, а также уменьшением частных инвести-
ций и инвестиций в основной капитал. В результате 
в течение нескольких месяцев Камерун сталкивает-
ся с ухудшением платежного баланса, с опасностью 
сокращения государственного финансирования, в 
частности в таких секторах, как инфраструктура и 
публичные услуги, а также с повышением уровня 
безработицы и снижением покупательной способ-
ности граждан. 

 С учетом такой ситуации и по инициативе пре-
зидента Его Превосходительства г-на Поля Бийя 
правительство Камеруна приняло ряд антицикличе-
ских мер, включая меры, направленные на под-
держку наших производственных секторов, улуч-
шение доступа к рынкам, открытие производствен-
ных зон и дальнейшее строительство энергетиче-
ской инфраструктуры. К числу других мер относят-
ся усилия, которые прилагаются для улучшения 
управления и условий предпринимательской дея-
тельности, для содействия упразднению банковских 
залоговых требований и ограничения рисков. 

 Совместно с субъектами хозяйственной дея-
тельности правительство решило снизить цены на 
предметы первой необходимости, в частности на 
продукты питания. Банк центральноафриканских 
государств в марте месяце понизил в нашем субре-
гионе свои базовые процентные ставки с 
4,75 процента до 4,5 про-цента. Кроме того, стра-
ны — члены Центральноафриканского экономиче-
ского и валютного сообщества приняли решение 
осуществить меры налогового стимулирования и 
таким образом поддержать те секторы, которые 
больше всего пострадали от кризиса. Мы рассмат-
риваем возможность принятия мер по расширению 
доступа к кредитам, особенно для малых и средних 
предприятий. Такие меры, разумеется, будут иметь 
смысл лишь в случае наличия адекватного финан-
сирования. 

 В этой связи Камерун отмечает решение Лон-
донского саммита Группы 20 влить в мировую эко-
номику через Международный валютный фонд бо-
лее 1 трлн. долл. США. Моя страна считает, что эти 
ресурсы должны предоставляться без каких-либо 
условий для поддержки антициклических мер, при-
нимаемых странами Юга. Кроме того, следует от-
метить, что с помощью лишь этих ресурсов острые 
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потребности развивающихся стран удовлетворить 
невозможно. Поэтому нужно искать дополнитель-
ные источники финансирования. 

 В этой связи я хотел бы напомнить о необхо-
димости выполнения богатыми странами их обяза-
тельства 30-летней давности выделять на офици-
альную помощь в целях развития 0,7 процента сво-
его валового внутреннего продукта. Если принять 
во внимание работу Комиссии экспертов, возглав-
ляемой Джозефом Стиглицем, то можно было бы 
также предусмотреть, чтобы богатые страны, фи-
нансово поддерживая свою экономику, выделяли 
странам Юга 1 процент средств, ассигнуемых на 
планы экономического подъема. Такую инициативу 
можно было бы включить в план восстановления 
мировой экономики в подтверждение того, что из 
этого кризиса мы будем выбираться все вместе. 
Безусловно, такой шаг требует наличия настоящей 
политической воли у наших партнеров по развитию, 
которые неоднократно заявляли о своей привержен-
ности смягчению последствий кризиса для самых 
бедных стран. 

 Однако само по себе увеличение помощи бу-
дет иметь ограниченный эффект, если оно не будет 
сопровождаться надлежащим управлением на осно-
ве принципов предсказуемости, согласованности, 
мониторинга и оценки результатов и не будет учи-
тывать национальные приоритеты стран-полу-
чателей помощи. Кроме того, наши партнеры по 
развитию должны по-новому распределять ресурсы 
между секторами в целях отыскания разумного ба-
ланса между социальным и производственным сек-
торами, который позволит обеспечить устойчивый 
экономический рост. 

 Однако проблемы, стоящие перед странами 
Юга в области развития, не могут быть решены 
лишь за счет объемов и качества помощи. Решение 
этих проблем требует также создания более спра-
ведливой системы международной торговли. Архи-
тектуру этой системы непременно нужно изменить 
с акцентом на компенсационном механизме для 
стран-экспортеров сырья, который будет предохра-
нять их от рыночных перекосов. 

 Финансово-экономический кризис, в котором 
сегодня находится весь мир, свидетельствует о том, 
что процесс глобализации экономики и рынков не 
сопровождался адекватным регулированием финан-
совой системы и макроэкономической политики. 

Широко известная концепция саморегулирования 
рынков привела к самоуничтожению этих самых 
рынков. Поэтому, если мы хотим надежно решить 
эти проблемы, нам нужно реформировать междуна-
родную валютно-финансовую систему. Другими 
словами, нельзя бесконечно уклоняться от необхо-
димости создания такой системы управления миро-
вой экономикой, которая будет в состоянии регули-
ровать финансовые рынки, обеспечивать надзор за 
макроэкономической политикой и оперативно вы-
являть и устранять диспропорции, приведшие нас к 
сегодняшней ситуации. 

 Обнаженные кризисом системные недостатки 
и распространение их последствий требуют скоор-
динированной комплексной реакции на междуна-
родном уровне. Глобализация и мировой характер 
кризиса требуют — в любой форме и в любых мас-
штабах — реформы международных валютно-
финансовых структур, их системы управления и ме-
тодов работы. 

 Расширение представительства развивающих-
ся стран в этих структурах не является требовани-
ем, выдвигаемым из принципа; оно является этиче-
ской потребностью и непременным предваритель-
ным условием эффективности системы. В этом кон-
тексте несколько лет назад глава моего государства 
с этой самой трибуны предложил учредить в Орга-
низации Объединенных Наций комитет по этике. 

 Сегодня, как никогда раньше, экономика пря-
мо влияет на благополучие и будущее человечества, 
и ее следует рассматривать как всемирное общее 
достояние. Таким достоянием можно распоряжаться 
только на основе коллективного и многостороннего 
подхода. В этой связи нам необходимо подумать о 
создании новой системы управления мировой эко-
номикой с широким представительством развиваю-
щихся стран в международных директивных про-
цессах и органах. Как отмечается в последнем док-
ладе конференции Организации Объединенных На-
ций по торговле и развитию, посвященном пробле-
матике системных недостатков и экономического 
сотрудничества: 

 «Организация Объединенных Наций должна 
играть центральную роль в руководстве этим 
процессом реформ. Она является единствен-
ным универсальным и авторитетным учрежде-
нием, которое может обеспечить реформиро-
ванной системе управления законный статус и 
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жизнеспособность». (UNCTAD/GDS/2009/1, 
стр. iv английского текста) 

 В заключение я хотел бы сказать, что в эти 
трудные времена чрезвычайно важно, чтобы, забо-
тясь о наших национальных интересах, мы думали 
о будущем всего человечества. Ради борьбы с ни-
щетой и неравенством вряд ли следует приносить в 
жертву прогресс всего человечества. Если мы будем 
продолжать проявлять эгоизм, как это было в пери-
од кризиса 70-х годов, и если мы все не будем гото-
вы отреагировать на сегодняшнюю ситуацию с уче-
том интересов всего человечества, наши конферен-
ции и далее будут не чем иным, как повторением 
пристрастных речей и заявлений, которые не имеют 
ничего общего с высокими общими интересами че-
ловечества, среди которых мир, безопасность и бла-
гополучие для всех являются самыми ценными. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово руководителю делегации Са-
моа. 

 Г-н Элисая (Самоа) (говорит по-английски): 
Мы собрались здесь в связи с беспрецедентным со 
времен Великой депрессии мировым финансово-
экономическим кризисом. Возникнув в нескольких 
развитых странах, волна кризиса сегодня захлест-
нула весь мир. Во взаимозависимой мировой эко-
номике кризис такого масштаба не признает ни гра-
ниц, ни культур. Кризисом охвачены все страны, 
независимо от того, имеют они отношение к глав-
ным причинам кризиса или нет. Он не пощадил да-
же самые сильные и наиболее развитые страны. 

 Последствия финансового кризиса отразились 
на нашей планете неравномерно. Одни страны 
имеют достаточный потенциал, чтобы справиться с 
экономическим спадом самостоятельно. Другие — 
те, которые имеют влияние и более прочное поло-
жение в мире, — могут выбраться из временных 
потрясений с помощью друзей и финансовых учре-
ждений. Остальные — уязвимые и менее всего спо-
собные справиться с разрушительными последст-
виями финансового кризиса своими силами — ока-
зались в рядах наиболее пострадавших. Самоа, как 
наименее развитая страна и малое островное разви-
вающееся государство, относится к последней кате-
гории стран. 

 Хотя кризис разразился не по их вине, гло-
бальный экономический спад усилил уязвимость 
наименее развитых стран и малых островных раз-

вивающихся государств, которые и так уже постра-
дали от кризисов в области продовольствия, энерге-
тики, изменения климата, а теперь еще и от гло-
бальной эпидемии. 

 Эти группы стран к причинам названных кри-
зисов не имеют никакого отношения, однако их во-
влеченность в мировую экономику, в которой взаи-
мозависимость государств все более возрастает, оз-
начает, что они теперь настежь открыты для по-
следствий таких катастроф. К сожалению, уровень 
экономического развития и структурная уязвимость 
этих стран делают их выход из любого кризиса, 
природного или техногенного, гораздо более слож-
ным и болезненным. 

 На глобальном уровне финансовый кризис по-
ставил под угрозу многие потом и кровью добытые 
достижения в области развития. В большинстве 
стран реализация национальных и согласованных 
на международном уровне целей в области развития 
будет либо временно приторможена, либо отсроче-
на на неопределенный период. В отсутствие ин-
формации о глубине, степени серьезности и мас-
штабах финансового кризиса прогнозировать, на-
сколько мрачные перспективы ожидают мир, почти 
невозможно. Однако ясно одно: некоторые эконо-
мические успехи, достигнутые, по оценке Органи-
зации Объединенных Наций, уязвимыми государст-
вами, будут продолжать исчезать, обращая в неко-
торых случаях вспять скромный прогресс, достиг-
нутый в их национальном развитии, и еще больше 
отдаляя реализацию целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. 

 Место Председателя занимает г-н Томмо 
Монте (Камерун), заместитель Председате-
ля. 

 Финансово-экономический кризис — это гло-
бальная проблема, которая требует и глобального 
решения. Она не решится сама собой, и ее нельзя 
оставить решать другим. Для получения эффектив-
ного результата мы должны действовать решитель-
но и прямо сейчас. В противном случае наши уси-
лия будут малоэффективными, а возможность реа-
лизации наших планов в области развития станет 
туманной. Поэтому Самоа приветствует эту весьма 
своевременную возможность принять участие в 
коллективном поиске путей выхода из кризиса и в 
предотвращении дальнейшего сползания в бездну 
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глобального экономического спада, которому не 
видно конца. 

 Проект итогового документа нашей конферен-
ции представляет собой согласованный анализ фи-
нансового кризиса, его причин, последствий, мер 
реагирования и предлагаемых путей выхода из него. 
Все это было тщательно согласовано в ходе меж-
правительственного процесса и дополнительного 
разъяснения не требует. Однако следует особо от-
метить поддержку конференцией происходящих и 
запланированных реформ управления глобальной 
финансово-экономической системой, а также необ-
ходимость усиления предметного сотрудничества 
между Организацией Объединенных Наций и меж-
дународными финансовыми учреждениями. Это по-
зитивные меры, которые необходимо воплощать в 
жизнь взвешенно и ответственно. 

 Очевидно, что, если эти меры будут успешны-
ми, мы сможет ускорить стабилизацию глобальной 
финансовой системы и мировой экономики с важ-
ным инвестиционным эффектом для слабых и бо-
рющихся за выживание стран, таких как наименее 
развитые страны и малые островные развивающие-
ся государства. 

 Чтобы нарисовать картину реальных послед-
ствий нынешней депрессии на местном уровне, 
разрешите мне поделиться с вами опытом моей 
страны. В прошлом изолированность и ограничен-
ная интеграция Самоа в мировую экономику предо-
храняли нас от прямых последствий серьезных 
внешних потрясений, однако сегодня ситуация из-
менилась. Взаимосвязанность с мировой экономи-
кой через финансовые рынки гарантирует Самоа 
долю пострадавшего. И текущий кризис это неоп-
ровержимо доказал. 

 Прямые и более заметные последствия финан-
сового кризиса выразились в сокращении выпуска и 
экспорта автомобильной электропроводки, что при-
вело к сокращению рабочих мест на самом крупном 
частном предприятии Самоа, где задействовано 70 
процентов рабочей силы этого сектора. Массовое 
сокращение рабочих мест нанесло тяжелый удар по 
экономике и по усилиям нашего правительства, на-
правленным на обеспечение занятности. Кроме то-
го, предстоящее закрытие в сентябре одного из 
предприятий по консервированию тунца в Амери-
канском Самоа прямо отразится на нашем экспорте 
продукции рыболовства и косвенно — на уровне 

денежных переводов из этого источника. Восемьде-
сят семь процентов из 2000 работников консервного 
завода, которые будут уволены, — это граждане 
Самоа. 

 Оба эти примера высвечивают нашу неспо-
собность влиять на последствия внешних событий 
для видов деятельности, от которых зависит ста-
бильность нашей экономики. 

 Главными источниками доходов в бюджет 
страны являются туризм и денежные переводы на-
ших трудящихся-мигрантов. Однако, к сожалению, 
они очень сильно зависят от внешних факторов. 
Поэтому не удивительно, что экономический спад 
отрицательно повлиял на оба сектора. В реальном 
выражении общий объем денежных переводов в 
2008 году в Самоа сократился, а в этом году такая 
тенденция продолжается частично из-за ослабления 
иностранных рынков, ухудшая положение наших 
граждан. 

 Прямые негативные последствия кризиса для 
туризма, который ежегодно приносит нам около 
35 процентов наших валютных поступлений, были 
существенно смягчены, во всяком случае до сих 
пор, благодаря реализации согласованных ранее 
проектов и выполнению связанных с ними обяза-
тельств. Однако, несмотря на это, общие поступле-
ния от туризма в реальном выражении сократились 
на 7,6 процента и, с учетом нестабильного характе-
ра индустрии туризма, можно предположить, что 
нисходящая тенденция в этом секторе будет про-
должаться и в этом году. 

 На прошлой неделе в Самоа был зарегистри-
рован первый случай позитивного теста на вирус 
свиного гриппа. Это может отрицательно повлиять 
на количество туристов, не говоря уже о необходи-
мости обеспечить сдерживания гриппа и не допус-
тить его перерастания в эпидемию. 

 Кроме того, одной из серьезных проблем, с ко-
торыми столкнулось правительство Самоа, является 
высокая инфляция, которая подхлестывается повы-
шением цен на продукты питания и топливо, наряду 
с дальнейшим сокращением в реальном выражении 
валового внутреннего продукта. 

 Сейчас Самоа находится на середине переход-
ного периода, в результате которого в следующем 
году страна должна выйти из группы наименее раз-
витых стран. К сожалению, совершенно неожидан-
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ные на этом важнейшем для нас этапе катастрофи-
ческие последствия мирового экономического кри-
зиса для нашей экономики подрывают усилия Са-
моа по соблюдению сроков, определенных Гене-
ральной Ассамблеей. Эти последствия для нашей 
экономики и нашего народа реальны и видны не-
вооруженным глазом. 

 Экономический спад не пощадил никого, в том 
числе и Самоа. И хотя мы не хотим использовать 
это в качестве предлога для того, чтобы просить 
особых льгот, тем не менее, в такой ситуации было 
бы справедливым их получить. Самоа имеет наме-
рение обратиться к соответствующим органам Ор-
ганизации Объединенных Наций с просьбой про-
длить переходный период для наименее развитых 
стран на некоторый период после декабря 
2010 года, особенно если экономика страны на это 
время не сможет полностью восстановиться от по-
следствий мирового экономического кризиса до 
уровней, которые существовали до его начала. 

 Другие наименее развитые страны, которые 
также пострадали от экономического спада, безус-
ловно, захотят поддержать такую просьбу. Самоа 
надеется, что партнеры по развитию и другие госу-
дарства — члены Организации Объединенных На-
ций отнесутся к этому с понимаем и сочувствием и 
что они окажут практическую помощь в деле эко-
номического восстановления и твердую поддержку 
в целях предоставления странам этой группы хоро-
шего шанса достичь согласованных на междуна-
родном уровне целей, в том числе целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово руководителю делегации Ботсваны. 

 Г-н Оутлуле (Ботсвана) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне отдать г-ну Ми-
гелю д’Эското Брокману дань уважения за его муд-
рое и эффективное руководство и за созыв этой 
чрезвычайно важной исторической Конференции. 

 Трудно поверить, что начавшийся в развитых 
странах финансовый кризис сегодня перерос в ми-
ровой финансово-экономический кризис, который 
распространился на все регионы мира, задерживает 
их развитие и создает в них безмерные экономиче-
ские трудности и нищету. Реальность состоит в том, 
что текущий глобальный экономический кризис 

сильнее всего затронул людей, проживающих в на-
шем регионе. К сожалению, это — то самое сооб-
щество людей, которое совсем недавно начало по-
тихоньку выкарабкиваться из глубокой пропасти 
продовольственного и энергетического кризисов. 

 Одним странам помощь, обещанная из разных 
источников, так и не пришла. Другим странам ост-
ро необходимая помощь была оказана, но в слиш-
ком малом объеме и слишком поздно. И хотя разви-
вающиеся страны менее других повинны в кризисе, 
они, тем не менее, стали его главными жертвами. 
Именно эти страны несут на себе самое тяжелое 
бремя его последствий, и он превращается в гума-
нитарную катастрофу и катастрофу в области раз-
вития. 

 Печально, что в наших странах сильнее всего 
страдают уязвимые категории населения, в том чис-
ле женщины и дети. Этот кризис также самым нега-
тивным образом отразился на глобальных усилиях, 
которые прилагаются для сокращения масштабов 
нищеты и безработицы. Он, без всяких сомнений, 
затруднит усилия, которые развивающиеся страны 
прилагают для достижения согласованных на меж-
дународном уровне целей, включая цели в области 
развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия (ЦРДТ). 

 Я выступаю от имени страны, которая менее 
четырех с половиной десятилетий назад была в ми-
ре одной из самых заброшенных и бедных стран. 
Тогда у нас протяженность автомобильных дорог с 
твердым покрытием составляла всего лишь 
10 километров, была одна государственная средняя 
школа, 34 процента взрослого населения не умели 
ни читать, ни писать, а общие государственные рас-
ходы составляли чуть больше 1 млн. долл. США, 
51 процент которых финансировались за счет суб-
сидий и льготных займов. 

 К сожалению, в самом последнем докладе 
Международного валютного фонда отмечается, что 
мировая экономика может свертываться гораздо бо-
лее высокими темпами, чем сначала предполага-
лось. Для большинства из наших стран это означает 
дальнейшее сокращение расходов и возможность 
срыва выполнения наших национальных планов 
развития, а в случае Ботсваны — срыва выполнения 
Национальной стратегии развития на период до 
2016 года и невозможность достижения целей в об-
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ласти развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. 

 Даже будучи страной со средним уровнем до-
хода, Ботсвана стоит перед опасностью утраты тех 
скромных успехов, которых она достигла на протя-
жении многих лет. Так же, как и тогда, когда в по-
недельник, 17 октября 1966 года, Ботсвана стала 
членом Организации Объединенных Наций, мы 
очень надеемся, что в стенах этой уважаемой Орга-
низации мы услышим аналогичные голоса под-
держки. 

 Совершенно правильно также, что эту Конфе-
ренцию проводит именно Организация Объединен-
ных Наций. Ведь именно здесь, в стенах Организа-
ции Объединенных Наций, большинство из малых 
стран могут подать свой голос и сказать миру, что 
кризис угрожает самому существованию некоторых 
из нас. Эта Конференция Организации Объединен-
ных Наций обеспечивает всем странам мира, боль-
шим и малым, слабым и сильным, бедным и бога-
тым, одинаковую возможность предлагать меры 
реагирования и пути выхода из кризиса. 

 Организация Объединенных Наций является 
уникальным межправительственным форумом, ко-
торый позволяет координировать разные уже осу-
ществляемые похвальные международные усилия и 
инициативы, такие как выполнение решений ап-
рельского 2009 года Лондонского саммита Груп-
пы 20. 

 В этой связи моя делегация полностью под-
держивает содержащиеся в проекте итогового до-
кумента этой Конференции рекомендации, особен-
но те из них, которые касаются усиления регулиро-
вания, надзора и прозрачности в мировых финансо-
вых системах. Для утверждения справедливости и 
повышения ответственности такие меры, как созда-
ние систем раннего предупреждения о финансовых 
рисках и действия по их преодолению, представля-
ются действительно необходимыми. Данный кризис 
заставляет нас переосмыслить некоторые постулаты 
нашей экономической политики, особенно чрезмер-
но оптимистическую веру в то, что рынки могут 
сами себя регулировать. 

 Сегодняшний кризис также ставит на повестку 
дня острую необходимость реформирования меж-
дународной финансовой архитектуры. Нынешние 
реальности также требуют, чтобы ведущие кредит-
ные дома, такие как бреттон-вудские учреждения и 

другие международные финансовые организации, 
прислушались к правомерным призывам обеспе-
чить справедливое представительство, предоста-
вить странам с формирующейся рыночной эконо-
микой возможность более активного участия и пре-
доставить более широкие права развивающимся 
странам. 

 Чтобы Организация Объединенных Наций 
могла сыграть свою универсальную и главную роль 
в поддержке усилий, которые развивающиеся стра-
ны прилагают для выхода из кризиса, пересмотра 
своих планов развития и защиты своих достижений 
в области развития, непреходящее значение имеют 
коллективные усилия всех государств-членов. 

 Поддерживая страны в их стремлении стиму-
лировать свою экономику самостоятельно, моя де-
легация хотела бы привлечь внимание к трудно-
стям, с которыми столкнулись страны со средним 
уровнем дохода, в том числе и моя страна, которая 
вследствие ее полной зависимости от одной статьи 
экспорта стала чрезвычайно уязвимой и беззащит-
ной перед лицом последствий кризиса. Поэтому, 
чтобы наша общая работа была успешной, нам не-
обходимо обратить пристальное внимание на эту 
группу стран. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово руководителю делегации Казахстана. 

 Г-жа Айтимова (Казахстан) (говорит по-анг-
лийски): Из выступлений предыдущих ораторов не-
трудно сделать вывод, что самостоятельно решить 
обостряющиеся проблемы, возникшие в результате 
мирового финансово-экономического кризиса, не 
может ни одно государство. Странам также нужно 
всем вместе найти пути обеспечения продовольст-
венной и энергетической безопасности, а также 
смягчения последствий изменения климата. С этой 
точки зрения данная Конференция подтверждает 
исключительную координационную и посредниче-
скую роль Организации Объединенных Наций как 
форума для широкого обсуждения острых вопросов, 
включая разработку стратегий смягчения последст-
вий сегодняшнего кризиса и предотвращения кри-
зисов в будущем. 

 Среди возможных вариантов решения про-
блем, возникших в результате кризиса, следует на-
звать необходимость реформирования международ-
ной валютно-финансовой системы, пересмотра под-
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ходов и механизмов, существующих в мировой эко-
номике, и обновления системы управления гло-
бальными финансово-экономическими процессами. 
Предстоящие реформы необходимо сосредоточить 
на признании реальностей современной экономики 
с целью обеспечить приведение глобальной финан-
совой архитектуры в соответствие с принципами 
демократии, справедливости, прозрачности, закон-
ности, равноправия и отчетности перед междуна-
родным сообществом. 

 Казахстан придает первостепенное значение 
реформированию международных финансовых уч-
реждений с целью повышения уровня представи-
тельства в них и обеспечения развивающимся стра-
нам возможности реализации их права на участие в 
принятии бреттон-вудскими учреждениями реше-
ний, а также в наблюдении и контроле за осуществ-
лением таких реформ. 

 Президент Казахстана Нурсултан Назарбаев 
одним из первых предложил пересмотреть принци-
пы управления глобальными финансовыми процес-
сами и рассмотреть вопрос о возможности введения 
в обращение наднациональной денежной единицы, 
которая была бы привязана к основным региональ-
ным валютам. Президент нашей страны также 
предложил разработать международно-правовой 
документ о введении единой мировой денежной 
единицы и о создании в конечном счете своего рода 
мирового монетного двора для выпуска такой де-
нежной единицы, а также антимонопольного коми-
тета и комитета по вопросам свободного рынка. 

 Мы считаем, что единственным учреждением, 
которое в будущем сможет содействовать переходу 
к единой мировой денежной единице, является Ме-
ждународный валютный фонд (МВФ). В средне-
срочной перспективе ответственность за создание 
справедливых региональных валютных систем мог-
ла бы взять на себя наша Организация. 

 Мы твердо уверены, что в послекризисный 
период осуществление любых антикризисных мер 
должно согласовываться между государствами — 
членами Организации Объединенных Наций в це-
лях создания условий, которые будут способство-
вать развитию открытой торговли и совместному 
финансированию проектов в области инфраструк-
туры с усилением роли партнерств между государ-
ственным и частным секторами и более активным 

использованием возможностей, которые открывают 
региональные экономические системы и зоны. 

 Казахстан как одно из звеньев мировой эконо-
мики тоже почувствовал на себе негативные по-
следствия мирового финансово-экономического 
кризиса, особенно сильно проявившиеся в резком 
снижении цен и глобального спроса на сырьевые 
ресурсы. Нехватка ликвидности негативно отрази-
лась на показателях роста промышленного произ-
водства, которое в 2008 году сократилось на 
4,6 процента. 

 Оперативно разработанная правительством 
антикризисная программа и выделение ресурсов из 
национального фонда позволили нам эффективно 
отреагировать на новые проблемы и уменьшить 
риск потенциально негативных последствий гло-
бального экономического спада, не прибегая при 
этом к внешней помощи или кредитам. Следует 
также отметить, что для реагирования на постоянно 
изменяющиеся условия мы корректируем нашу ан-
тикризисную программу, на которую было выделе-
но 19 млрд. долл. США процентов нашего валового 
внутреннего продукта. 

 По прогнозам МВФ, в 2009 году показатель 
экономического роста Казахстана составит 
1 процент, что соответствует и прогнозам нашего 
правительства. В будущем наши действия будут 
по-прежнему направлены на диверсификацию эко-
номики Казахстана, курс на которую в посткризис-
ный период мы осознанно наметили в целях обес-
печения долгосрочного стабильного социально-
экономического благополучия нашего народа. Пра-
вительство Казахстана, несмотря на некоторые не-
гативные для экономического роста условия, про-
должает выполнять свои обязательства, не умень-
шая бюджетных ассигнований на социальный сек-
тор, и, кроме того, оно имеет намерение укреплять 
системы минимальной социальной защиты. 

 Сегодняшний кризис, как всем известно, при-
вел к замедлению темпов глобального экономиче-
ского роста, сокращению мировой торговли, увели-
чению масштабов нищеты и безработицы и появле-
нию тревожного количества недоедающих людей, 
что лишь усиливает социальную напряженность. 
Кроме того, последствия кризиса негативно отрази-
лись на возможности достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия (ЦРДТ), и на выполнении ранее взятых 
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обязательств в отношении финансирования в целях 
развития. 

 Однако, несмотря на кризисные невзгоды, 
всем странам в области развития следует поставить 
во главу угла необходимость обеспечения благопо-
лучия людей и социальной защищенности населе-
ния, поскольку защита граждан от рисков и угроз 
неожиданного экономического спада, без всякого 
сомнения является одним из важных аспектов каче-
ства жизни. 

 Осуществляя переход к принципу глобальной 
ответственности за процесс развития, каждая стра-
на должна нести индивидуальную ответственность 
и содействовать смягчению последствий глобально-
го кризиса, в котором мы все оказались. Протек-
ционистские меры государств, которые негативно 
влияют на свободную торговлю, в том числе дем-
пинговые цены и существующие торговые барьеры, 
лишь усугубляют эти последствия. Поэтому важно 
не допустить диспропорций или дисбаланса денеж-
ных потоков, которые могут негативно сказаться на 
некоторых секторах экономики различных стран и 
регионов мира. 

 Для Казахстана, как страны, не имеющей вы-
хода к морю, развитие торговли в эти времена эко-
номического спада и выполнение обязательств, из-
ложенных в Алматинской программе действий, 
приобретают огромное значение. В этой связи я хо-
тела бы подчеркнуть важность скоординированных 
международных усилий на всех уровнях для разви-
тия транспортной инфраструктуры и торговых сис-
тем стран, находящихся в особо сложной ситуации, 
которые могли бы обеспечить им доступ к мировым 
рынкам. 

 Казахстан поддерживает мнение многих вы-
ступающих о важности соблюдения всех принятых 
ранее международных обязательств в отношении 
финансирования в целях развития и предоставления 
чрезвычайной помощи в рамках обновленных про-
цедур международных финансовых учреждений. 
Меры реагирования на кризис на глобальном, ре-
гиональном и субрегиональном уровнях должны 
предусматривать укрепление международного со-
трудничества и поиск новаторских форм партнерств 
в деле финансирования в целях развития. 

 В заключение я хотела бы отметить, что миро-
вой финансово-экономический кризис позволил 
всем государствам — членам Организации Объеди-

ненных Наций выявить свои сильные и слабые сто-
роны, поразмыслить об ошибках, из которых следу-
ет сделать выводы, а также определить чрезвычай-
но перспективные направления действий и объек-
тивные предварительные условия для обеспечения 
стабильного процветания для всех. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово главе делегации Индонезии. 

 Г-н Наталегава (Индонезия) (говорит 
по-английски): Прежде всего, от имени моей деле-
гации я хотел бы выразить г-ну д’Эското Брокману 
признательность за прекрасную организацию этой 
конференции. Моя делегация присоединяется к 
коллегам и тоже признает ее исключительную важ-
ность. Мы также хотим сказать слова благодарности 
Генеральному секретарю за то, что он возглавил 
усилия системы Организации Объединенных Наций 
по смягчению последствий кризиса для развиваю-
щихся стран. 

 Сегодня мировая экономика все еще охвачена 
финансовым кризисом, который отразился на каж-
дой стране, только по-разному. В некоторых стра-
нах ухудшился торговый и платежный баланс, бы-
стро возросла безработица. Для многих развиваю-
щихся стран последствия были еще более серьез-
ными, что поставило под угрозу выполнение задач 
их национального развития, в том числе достиже-
ние целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ). Усиливаются 
также нищета и голод. 

 Если золотая середина для выхода из этого 
кризиса существует, то она состоит в усилении 
принципа многосторонности, то есть глобального 
подхода к преодолению финансово-экономического 
кризиса. Ведь то, что мы собрались здесь, в Орга-
низации Объединенных Наций, отражает нашу при-
верженность развитию многостороннего процесса. 
Эта твердая коллективная приверженность отраже-
на в проекте итогового документа, который мы 
примем в ходе нашей конференции. Этот документ 
обеспечивает основу для широкого коллективного и 
прозрачного многостороннего процесса смягчения 
последствий кризиса для развития, а также для об-
суждения путей реформирования международной 
финансово-экономической системы. 

 Индонезия приветствует решимость междуна-
родного сообщества, в том числе лидеров стран — 
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членов Группы 20, принять неотложные конкретные 
меры реагирования на мировой финансовый кризис. 
В рамках глобальных усилий наша конференция и 
последующая деятельность должны опираться на 
усилия, прилагаемые, например Группой 20, и на 
различные региональные инициативы. Во всех бу-
дущих действиях, направленных на поддержание 
мировой экономики и восстановление нормального 
функционирования национальных, региональных и 
международных финансовых и валютных систем, 
мы должны обеспечить неизменное объединение и 
координацию наших усилий. 

 Одна из безотлагательных мер, которую следу-
ет принять на международном уровне, заключается 
в ограничении последствий кризиса для развития 
человеческого потенциала. В их стремлении осла-
бить последствия кризиса развивающимся странам 
нужно оказывать помощь, в том числе путем обес-
печения доступа к ресурсам через посредство паке-
тов мер стимулирования. Система Организации 
Объединенных Наций в области развития нуждает-
ся в поддержке. Такая поддержка позволит разви-
вающимся странам успешно выполнять свои на-
циональные задачи и поможет им свести к миниму-
му последствия кризиса для людей. Поэтому Индо-
незия принимала участие в работе Группы 20, руко-
водствуясь необходимостью обеспечить усилиям, 
которые развивающиеся страны прилагают для 
смягчения последствий кризиса, должную под-
держку со стороны этой Группы. 

 Неотъемлемым элементом глобального подхо-
да к преодолению кризиса также должны быть ре-
форма и укрепление международной финансово-
экономической системы и архитектуры. Главный 
акцент в этой реформе целесообразно сделать на 
перестройке системы управления международных 
финансовых учреждений в целях обеспечения раз-
вивающимся странам и странам с формирующейся 
рыночной экономикой больших прав, более широ-
кого представительства и более активного участия в 
процессах определения политики и принятия реше-
ний этих учреждений. 

 Необходимо, чтобы реформа предусматривала 
укрепление потенциала Международного валютно-
го фонда (МВФ) в области последовательного и 
сбалансированного выполнения своих главных за-
дач. МВФ следует улучшить работу по независимо-
му надзору и создать эффективную систему раннего 
предупреждения. Кроме того, для обеспечения ав-

торитетности и эффективности МВФ необходимо 
также сделать его кредитную практику и систему 
условий кредитования более благоприятной для 
развивающихся стран. 

 Во многих регионах cотрудничество в целях 
ослабления последствий кризиса набирает обороты. 
Что касается Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН), то мы отреагировали на 
кризис оперативной координацией нашей политики 
и наших действий, включая принятие широкой мак-
роэкономической политики. В рамках инициативы 
«АСЕАН+3» — АСЕАН плюс Китай, Япония и Рес-
публика Корея — мы подписали соглашение о дву-
сторонних свопах на сумму 120 млрд. долл. США, 
которое придает Чиангмайской инициативе много-
стороннее измерение, а также договорились создать 
более прочный и эффективный механизм надзора, 
который будет содействовать осуществлению этой 
инициативы. Эти шаги могут стать хорошим при-
мером для подражания для усилий на международ-
ном уровне. 

 Хотя финансовый кризис накрыл мировую 
экономику грозовым облаком, ситуацию в Индоне-
зии назвать полностью безнадежной нельзя. В 
2009 году, по нашим прогнозам, валовой внутрен-
ний продукт (ВВП) страны должен увеличиться на 
4–4,5 процента. Наши валютные резервы остаются 
надежными и позволяют нам покрывать расходы на 
наш импорт. Такое устойчивое положение перед 
лицом кризиса в значительной мере объясняется 
реформами, которые мы осуществили в связи с кри-
зисом 1997–1998 годов. 

 На кризис мы отреагировали более активным 
и более прозрачным подходом. Для смягчения его 
многогранных последствий мы приняли комплекс-
ные программы. Сейчас мы реализуем большой 
стимулирующий пакет, бюджет которого составляет 
1,4 процента ВВП. И хотя этот шаг приведет к уве-
личению текущего дефицита нашего национального 
бюджета, мы понимаем, что для недопущения са-
мых плохих последствий кризиса экономику нужно 
активно стимулировать. Мы обеспечиваем стабиль-
ность валютного курса рупии и доверие к ней, уде-
ляя при этом внимание необходимости наличия 
средств для финансирования торговли в целях за-
щиты наших торговых потоков. Индонезия также 
активно выполняет программы борьбы с нищетой, 
которые позволяют сократить безработицу, и мы, 
кроме того, в стремлении смягчить последствия 
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кризиса для самых бедных из наших граждан укре-
пляем систему минимальной социальной защиты. 

 Сосредоточивая основное внимание на путях 
выхода из мирового финансово-экономического 
кризиса и на его последствиях для развития, мы не 
должны упускать из виду другие не менее губи-
тельные кризисы и их пагубные последствия для 
процесса развития. В этой связи, преодолевая фи-
нансовый кризис, нам следует также прилагать уси-
лия для выхода из продовольственного и энергети-
ческого кризиса, а также для решения проблем, свя-
занных с изменением климата. Борьба с этими кри-
зисами создает удобную возможность для развер-
тывания усилий по обеспечению экологически 
безопасного экономического роста. Такой курс со-
ответствует глобальным усилиям по решению про-
блем, которые возникают в связи с изменением 
климата. Поэтому нам нужно сообща продвигаться 
по пути осуществления принятых в Бали «дорож-
ной карты» и Плана действий, а также обеспечить 
успешное проведение конференции по изменению 
климата, которая должна состояться в декабре этого 
года в Копенгагене. 

 Международное сообщество должно действо-
вать слаженно, реформировать и укреплять финан-
сово-экономическую архитектуру. Сегодня мы име-
ем возможность всесторонне, последовательно и 
надежно решить те давние проблемы, которые де-
сятилетиями существовали в мировой экономике. 
Для этого нам нужно укрепить систему Организа-
ции Объединенных Наций и поместить ее в центр 
международного процесса принятия решений в со-
циально-экономической сфере. Устав в этом плане 
абсолютно четок. Мы должны работать в этом на-
правлении, и мы не имеем права упускать эту исто-
рическую возможность создания более совершен-
ной системы развития для всех. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово руководителю делегации Колумбии. 

 Г-жа Блюм (Колумбия) (говорит по-испан-
ски): Колумбия считает, что этот проходящий в Ор-
ганизации Объединенных Наций диалог является 
хорошей возможностью для развития международ-
ного сотрудничества, поддержки усилий, направ-
ленных на преодоление мирового финансово-
экономического кризиса и смягчение его последст-

вий, а также для подтверждения нашей привержен-
ности развитию. 

 Сегодня ясно, что экономическое и социальное 
эхо кризиса раздается во всех регионах мира. Глу-
бина и масштабы сложившейся ситуации требуют 
принятия глобальных мер реагирования. Сегодняш-
ний кризис также предоставляет нам возможность 
удвоить усилия на таких общих направлениях, как 
искоренение нищеты и консолидация глобального 
партнерства в интересах развития. В частности, мы 
надеемся, что эта конференция сможет способство-
вать продвижению Организации Объединенных На-
ций по пути достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, а 
также выполнению международных обязательств, 
взятых в рамках Монтеррейского консенсуса. 

 Ассамблее чрезвычайно важно в духе конст-
руктивизма и солидарности поощрять различные 
инициативы, например процессы, происходящие в 
международных финансовых учреждениях, и меры, 
запланированные Группой 20. Проект документа, 
который конференция должна будет принять, явля-
ется шагом в правильном направлении. Он охваты-
вает вопросы, в решение которых система Органи-
зации Объединенных Наций может внести весомый 
вклад и в которых она может дополнять действия 
других учреждений. Я хотела бы воспользоваться 
этой возможностью и выразить сокоординаторам 
признательность за ту важную работу, которую они 
проделали в рамках межправительственных перего-
воров для разработки позитивного и сбалансиро-
ванного итогового документа. 

 Что касается смягчения последствий кризиса, 
то Колумбия хотела бы отметить важность налого-
во-бюджетного стимулирования, антициклических 
мер и международного сотрудничества в деле эф-
фективного удовлетворения потребностей разви-
вающегося мира в таких стратегических сферах 
обеспечения среднесрочной и долгосрочной эконо-
мической стабильности, как инфраструктура, окру-
жающая среда, занятость, образование и здраво-
охранение. 

 Сегодняшний кризис также создает возмож-
ность для активизации осуществления стратегий, 
направленных на повышение результативности и 
масштабов многостороннего сотрудничества, вклю-
чая работу фондов и программ Организации Объе-
диненных Наций. Колумбия признает важность 
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проходящих межправительственных процессов по 
вопросам эффективности внешней помощи и акту-
альность выполнения принципов Парижской декла-
рации для продвижения к более прозрачному и дей-
ственному международному сотрудничеству с уче-
том приоритетов стран-получателей помощи. 

 Моя страна также присоединяется к призывам 
противодействовать протекционизму в торговле, 
финансировании и миграции. Восстановление до-
верия к мировой экономике зависит от нашей реши-
тельности подтвердить готовность осуществлять 
торговлю товарами и услугами, которая является 
движущей силой развития, а также позитивный эф-
фект все более свободного передвижения рабочей 
силы. 

 Мы хотели бы также подчеркнуть важнейшую 
роль финансовой стабильности и финансирования в 
деле сокращения масштабов нищеты. Бóльшая фи-
нансовая либерализация при надлежащем регули-
ровании содействует поступлению в развивающие-
ся страны инвестиций через национальные банков-
ские системы и рынки капитала, которые представ-
ляют собой альтернативные источники ресурсов на 
цели развития. 

 Колумбия считает, что для преодоления кризи-
са и усовершенствования международной финансо-
вой системы первостепенное значение имеют сле-
дующие пять элементов валютно-финансовой поли-
тики: обеспечение твердой последовательности 
макроэкономической политики на глобальном 
уровне; принятие кодексов поведения, улучшение 
обмена информацией и усиление надзора и регули-
рования; обеспечение самостоятельности разви-
вающихся стран; создание сети региональных и 
субрегиональных организаций для поддержки про-
цесса управления международной валютно-
финансовой системой; а также укрепление и ре-
формирование международных финансовых учреж-
дений, включая Международный валютный фонд, в 
целях обеспечения ликвидности в кризисное время. 

 В отношении реформирования и модерниза-
ции международной финансовой системы нам сле-
дует существенно укрепить возможности учрежде-
ний служить интересам стран, эффективно и про-
зрачно удовлетворять их потребности поддерживать 
усилия государственного и частного секторов. 

 В сегодняшней кризисной ситуации и в осу-
ществлении стратегий оживления мировой эконо-

мики важнейшее значение имеет укрепление мно-
госторонних финансовых учреждений. В этом кон-
тексте одним из стратегических приоритетов явля-
ется усиление финансового потенциала и кредито-
способности региональных банков развития. Что 
касается Латинской Америки и Карибского бассей-
на, то тут более 50 процентов всего многосторонне-
го финансирования обеспечивает Межамериканский 
банк развития. Колумбия поддерживает недавние 
меры, направленные на пополнение обычного капи-
тала Банка и его Фонда специальных операций, ко-
торый предназначен для пяти наиболее уязвимых 
стран региона. 

 Кроме того, я хотела бы подчеркнуть важность 
осуществления на национальном уровне мер по 
усилению управления макроэкономикой, укрепле-
нию учреждений и дальнейшей постепенной инте-
грации в международную экономику с учетом необ-
ходимости обеспечения долгосрочного кредитова-
ния на финансовых рынках и расширения финанси-
рования малых предприятий. Названные выше пять 
элементов составляют главную программу Колум-
бии по созданию устойчивой финансовой системы, 
которая будет поддерживать экономический рост, 
справедливость и стабильность. 

 В заключение разрешите мне вновь подтвер-
дить готовность Колумбии поддерживать диалог и 
действия, которые представляются необходимыми 
для удовлетворения широких потребностей и сни-
жения острой уязвимости развивающихся стран в 
это кризисное время. Такую готовность должны по-
стоянно проявлять все органы системы Организа-
ции Объединенных Наций и другие члены между-
народного сообщества. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово главе делегации Турции. 

 Г-н Акчай (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
г-на Мигеля д’Эското Брокмана за созыв этой Кон-
ференции по вопросу мирового финансово-эконо-
мического кризиса и его последствий для развития. 
Для меня высокая честь выступать перед этим соб-
ранием. Я считаю, что данная конференция свое-
временно создает возможность для обсуждения и 
консолидации усилий по формированию междуна-
родной архитектуры. 
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 Турция присоединяется к заявлению, которое 
представитель Чешской Республики сделал от име-
ни Европейского союза (ЕС). Сейчас я хотел бы 
рассказать Вам об опыте Турции. 

 Совершенно очевидно, что сегодня мы пере-
живаем один из самых серьезных экономических 
спадов мировой экономики. Хотя он начался в раз-
витых странах, через торговый и финансовые кана-
лы он перекочевал и в развивающиеся страны. Фи-
нансовому кризису предшествовало резкое повы-
шение цен на продукты питания и энергоносители. 
Эти три взаимосвязанных кризиса создали неблаго-
приятные условия для развития и искоренения ни-
щеты и обратили вспять некоторые важные победы, 
одержанные на этих фронтах. Кризис привел к дра-
матическому повышению уровня безработицы. 

 В деле реагирования на возникшие в результа-
те кризиса проблемы важного прогресса и весомых 
результатов добилась Группа 20. Я считаю, что 
принятые Группой 20 реальные обязательства и вы-
работанные ею общие позиции дали ощутимый им-
пульс усилиям по преодолению кризиса. Как член 
Группы 20 Турция будет выполнять эти обязатель-
ства. Я также надеюсь, что наша Конференция под-
держит и разовьет этот импульс. 

 Вследствие высокой степени интеграции в ми-
ровую экономику моя страна тоже пострадала от 
глобального кризиса. Глобальное сокращение мас-
штабов производства, потребления, инвестиций и 
торговли негативно отразилось и на экономике Тур-
ции. В результате темпы нашего экономического 
роста замедлились, а безработица достигла небыва-
лых уровней. 

 Однако прочность нашего банковского секто-
ра, явившаяся результатом коренной реформы, по-
зволила ограничить негативные последствия кризи-
са. Кроме того, отсутствие неликвидных активов в 
балансе наших банков предотвратило списание дол-
гов. 

 На фискальном фронте Турции помогли взве-
шенная политика и коренные структурные рефор-
мы, которые она проводила в течение последних 
семи лет. Благодаря строгой фискальной дисципли-
не нам удалось существенно сократить государст-
венный долг. Такая крепкая фискальная позиция по-
зволила нам развернуть ряд стимулирующих паке-
тов. В этом контексте мы временно снизили некото-
рые налоговые ставки, облегчили работодателям 

бремя взносов в фонды социального страхования и 
нефинансовое бремя, увеличили страховые выпла-
ты по безработице, а также расходы на инфраструк-
туру и объемы межбюджетных трансфертов орга-
нам местного самоуправления. 

 Все меры, которые мы приняли для смягчения 
последствий кризиса, не имеют ничего общего с 
протекционизмом и полностью соответствуют пра-
вилам ЕС и Всемирной торговой организации 
(ВТО). Свободные рынки, по нашему мнению, яв-
ляются необходимыми, и мы надеемся, что все на-
ши партнеры будут придерживаться такой же точки 
зрения. 

 В свете широкого консенсуса в отношении не-
обходимости избегать протекционизма мы хотели 
бы предложить Секретариату в сотрудничестве с 
ВТО подготовить доклад за прошедший год о всех 
новых барьерах на пути торговли и их последствиях 
для мировой экономики. Чрезвычайно важно также 
довести до успешного завершения Дохинские пере-
говоры. В этой связи политическая воля и дально-
видность представляются необходимыми как нико-
гда. 

 Сегодняшний кризис четко нам показал, что 
преодолеть его негативные последствия самостоя-
тельно не под силу ни одной стране. Поэтому нам 
следует разработать общий глобальный подход и 
план совместных действий, не исключая ни одну 
конкретную группу стран. 

 Кризис также расширил консенсус относи-
тельно безотлагательной необходимости проведе-
ния коренной глобальной институциональной ре-
формы, включая укрепление системы управления, 
усиление прозрачности, ужесточение надзора и 
инициирование процесса предотвращения кризис-
ных ситуаций и управления ими. В рамках этой 
инициативы следует реформировать ряд междуна-
родных финансовых учреждений, чтобы они могли 
лучше отражать современный глобальный экономи-
ческий ландшафт. Мы особенно приветствуем уси-
лия, направленные на укрепление позиций и рас-
ширение представительства развивающихся стран. 

 Сегодня мы уже все поняли, что во взаимоза-
висимом мире наши судьбы неразрывно связаны и 
что каждая отдельно взятая страна должна распла-
чиваться за ошибки других государств. 
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 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово руководителю делегации Перу. 

 Г-н Гутьеррес (Перу) (говорит по-испански): 
Диагноз и масштабы серьезной ситуации, в которой 
оказалась мировая экономика, знаем мы все. Кризис 
начался с резкого падения цен на недвижимость, 
однако сегодня перерос в мировой экономический 
кризис, который затронул реальную экономику и 
имеет повсеместные последствия. Поэтому всем 
странам — и даже таким, как Перу, которые не 
имеют никакого отношения к возникновению этого 
кризиса, — следует объединиться и найти эффек-
тивные пути выхода из кризиса. Разные планы спа-
сения, которые выдвигались в последние шесть ме-
сяцев Соединенными Штатами, Европейским сою-
зом, Японией и, совсем недавно, Группой 20, по-
зволили мобилизовать огромные суммы. Однако, 
несмотря на это, эффективность этих планов оказа-
лась ограниченной, что говорит о настоятельной 
необходимости принятия более активных мер всеми 
заинтересованными сторонами международной сис-
темы. 

 В этой связи разрешите мне остановиться на 
некоторых аспектах, которые, по нашему мнению, 
имеют важное значение для преодоления кризиса. 
Прежде всего я хочу отметить необходимость обес-
печения постоянных международных торговых по-
токов. Это позволит всем странам, в особенности 
развивающимся, поддерживать уровень доходов, 
позволяющий им справляться с сегодняшним гло-
бальным финансовым кризисом. 

 В этом плане особенно негативным феноме-
ном являются попытки воздвигать всякого рода та-
рифные и нетарифные барьеры. Сегодня для смяг-
чения последствий кризиса существует острая не-
обходимость открыть рынки полностью. Для этого, 
по нашему мнению, следует вести упорную борьбу 
со всякими проявлениями протекционизма, довести 
Дохинский раунд переговоров, который ведется под 
эгидой Всемирной торговой организации, до ус-
пешного завершения и подтвердить нашу привер-
женность системе многосторонней торговли. 

 Вчера во время «круглого стола» по вопросам 
реформирования и укрепления международной фи-
нансово-экономической системы и архитектуры 
профессор Джозеф Стиглиц, лауреат Нобелевской 
премии в области экономики, сказал, что меры реа-

гирования на кризис, принятые до сегодняшнего 
дня, представляются ограниченными, так как они 
не имеют всеобъемлющего характера. С одной сто-
роны, это означает, что нам необходимо координи-
ровать наши различные подходы к преодолению 
кризиса и не ограничиваться лишь финансовым ас-
пектом. Но, с другой стороны, это также означает, 
что в поиске путей преодоления кризиса должны 
участвовать все страны. 

 С этой точки зрения призыв к расширению 
участия стран, которые в меньшей мере вовлечены 
в международную экономику и финансы, представ-
ляется полностью обоснованным, ибо решения, 
принимаемые более развитыми странами, будут 
иметь последствия и для этих стран, а в результате 
колебаний денежных и торговых потоков эхо таких 
решений выйдет за пределы национальных границ 
развитых стран. 

 Чтобы выйти из кризиса и предотвратить его 
повторение в будущем, нам не следует ограничи-
ваться проблемой регулирования банковской и фи-
нансовой сферы. Мы должны решить главный во-
прос — оживление и активное применение принци-
па многосторонности. Организации Объединенных 
Наций надлежит играть ключевую роль в процессе 
реформ и в диалоге по вопросу о новой глобальной 
финансовой архитектуре и быть связующим звеном 
между различными директивными органами в деле 
обеспечения устойчивого социально-экономи-
ческого развития и сохранения окружающей среды. 

 Кроме того, чрезвычайно важно усовершенст-
вовать и ужесточить регулирование потоков капи-
тала, а также упростить финансовые инструменты, 
сократить их количество, унифицировать и сделать 
более прозрачными. Сейчас реальная экономика и 
финансовое хозяйство существуют отдельно друг от 
друга. Когда капитал предоставляется на срочной 
или краткосрочной основе, реальная экономика в 
целях получения прибыли вынуждена функциони-
ровать с учетом производственных сбоев и долго-
срочной перспективы. Поэтому финансовые инст-
рументы целесообразно регулировать с учетом раз-
вития событий в производственном секторе эконо-
мической системы, имея в виду необходимость со-
кращения краткосрочных и среднесрочных сделок и 
обеспечения того, чтобы ценные бумаги и другие 
финансовые инструменты поддерживали деловую 
активность в среднесрочной и долгосрочной пер-
спективе. 
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 К сожалению, как отмечается в докладе Гене-
рального секретаря, согласованные меры по защите 
трудящихся-мигрантов так и не были приняты, про-
тив них вводятся новые ограничения, а в отдельных 
случаях они выдворяются из принимающих стран. 
Мы должны прекратить введение новых ограниче-
ний против этих трудящихся-мигрантов, которые 
своим трудом вносят решающий вклад в развитие 
индустриализованных стран. 

 Что касается проекта итогового документа, ко-
торый нам предстоит принять на этой важной кон-
ференции, то мы хотели бы остановиться на пяти 
аспектах, которые, мы надеемся, будут учитываться 
в процессе деятельности после его принятия. 

 Система Организации Объединенных Наций 
должна играть ключевую роль в преодолении кри-
зиса и, что еще важнее, в обсуждении новой гло-
бальной финансовой архитектуры. Кроме того, как 
отметил вчера Исполнительный секретарь Эконо-
мической комиссии для Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна, мы не должны забывать, что 
Международный валютный фонд и Всемирный банк 
входят в систему Организации Объединенных На-
ций, тогда как Всемирная торговая организация — 
нет. Мы должны понимать, что торговля является 
одним из главных аспектов системы и поэтому как 
таковая должна охватываться этими обсуждениями. 

 Крайне важно предоставить развивающимся 
странам возможность более широкого участия в 
принятии решений на глобальном уровне, особенно 
по финансовым вопросам, включая реформу систе-
мы, которая в конечном итоге отразится на их на-
циональной политике. Как отмечается в проекте 
итогового документа, кроме обязательств, которые 
уже взяли на себя развитые страны, для оказания 
всем странам помощи в преодолении кризиса суще-
ствует потребность в дополнительных ресурсах, в 
том числе для стран со средним уровнем дохода, 
таких как моя, где значительная часть населения 
продолжает получать очень низкий доход. 

 Наконец, мы поддерживаем предложение Ко-
миссии экспертов, которая была создана Председа-
телем Генеральной Ассамблеи, учредить группу 
экспертов по этим вопросам, а также предложение 
создать глобальный экономический координацион-
ный совет. 

 Мы уверены, что процесс, который иницииру-
ет эта конференция, будет важной вехой, поскольку 

он положит начало применению конструктивного 
подхода к сотрудничеству между развитыми и раз-
вивающимися странами и между малыми и круп-
ными государствами Использование такого подхо-
да — это единственный путь оживления Организа-
ции и обеспечения сосредоточения наших усилий 
на повышении благосостояния огромного числа 
обездоленных представителей человечества. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово руководителю делегации Лихтенштейна. 

 Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит по-ан-
глийски): Разрешите мне выразить наше удовлетво-
рение в связи с достижением этой конференцией 
консенсуса по проекту итогового документа, а так-
же высказать слова благодарности послам Майору и 
Гонсалвесу за их руководство переговорным про-
цессом. Организация Объединенных Наций являет-
ся единственным универсальным форумом, в кото-
ром международное сообщество может искать пути 
преодоления нынешнего кризиса и смягчения его 
последствий. Поэтому для поиска путей выхода из 
кризиса она является главной отправной точкой. 

 Хорошими инструментами, которые мы имеем 
в нашем распоряжении для решения вопросов, свя-
занных с кризисом, являются Монтеррейский кон-
сенсус и Дохинская декларация. Мы должны вос-
пользоваться ими как можно лучше. Сегодня мы 
должны выполнять наши обязательства в еще более 
срочном порядке и с еще более твердой решимо-
стью, нежели несколько месяцев назад. Нам нужно 
усилить мониторинг выполнения этих обязательств 
и создать систему подотчетности. Разрешите мне 
вкратце остановиться на трех моментах, которые 
касаются наших ранее взятых обязательств. 

 Во-первых, негативные последствия кризиса 
для нашей экономики не влияют на наше обязатель-
ство достичь согласованного показателя официаль-
ной помощи в целях развития (ОПР) в размере 
0,7 процента валового национального продукта. С 
2002 года Лихтенштейн последовательно увеличи-
вает свои взносы на ОПР. В этом году наш показа-
тель ОПР должен превысить 0,6 процента нашего 
валового национального продукта. Лихтенштейн 
имеет намерение достичь согласованного показате-
ля как можно быстрее. В эту цифру суммы, касаю-
щиеся займов, списания долгов или субсидирования 
экспорта, не входят. Прилагая усилия для достиже-
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ния согласованного показателя ОПР, мы твердо уве-
рены в необходимости соблюдения принципа эф-
фективности внешней помощи, о котором говорится 
во многих итоговых документах Организации Объ-
единенных Наций. 

 Во-вторых, что касается международного со-
трудничества в налоговых вопросах, о котором го-
ворится в Дохинской декларации, то правительство 
Лихтенштейна недавно приняло решение соблюдать 
признанные на международном уровне стандарты 
прозрачности и обмена информацией. В нашем за-
явлении мы подтвердили готовность к международ-
ному налоговому сотрудничеству на основе согла-
сованных стандартов, которые должны применяться 
с соблюдением принципа равноправия, а также на-
шу решимость продолжать в этом плане работать с 
нашими партнерами из Европы и других регионов 
мира. Сейчас мы проводим двусторонние перегово-
ры по вопросу заключения соглашений об обмене 
налоговой информацией. Такие соглашения позво-
лят бороться с налоговыми махинациями и уклоне-
нием от уплаты налогов, а также решать проблемы 
двойного налогообложения. 

 В-третьих, Лихтенштейн ведет все более ак-
тивную работу в области микрофинансирования. В 
2005 году в сотрудничестве с различными фондами, 
научными учреждениями и Агентством Лихтен-
штейна по вопросам развития правительство созда-
ло организацию с участием государственного и ча-
стного секторов, которая называется «Инициатива 
Лихтенштейна по микрофинансированию». В каче-
стве составной части наших обязательств в этой об-
ласти в 2008 году мы создали фонд, в задачи кото-
рого входит дальнейшая поддержка и укрепление 
тех учреждений, которые занимаются микрофинан-
сированием и способны оказывать малоимущим ак-
тивную помощь в развитии их предприниматель-
ских начинаний. Мы считаем, что микрофинанси-
рование как один из новаторских инструментов в 
области развития во времена ограниченных кредит-
ных возможностей может сыграть особенно важную 
роль. Эту мысль подтверждают недавние дискус-
сии, которые состоялись в Фонде капитального раз-
вития Организации Объединенных Наций. Микро-
финансирование показало свою стойкость и в неко-
торых развивающихся странах работает как буфер, 
смягчающий удар нынешнего кризиса, поскольку 
оно поддерживает предпринимательскую деятель-
ность и соответственно способствует созданию ра-

бочих мест. Мы поддерживаем Фонд в его деятель-
ности по микрофинансированию и в течение ряда 
лет постоянно предоставляем ему на эти цели 
100 000 швейцарских франков. 

 Воздействие нынешнего кризиса на разные 
страны различается по силе и продолжительности. 
В нашей стране кризис нанес ущерб финансовому 
сектору и отраслям промышленности, ориентиро-
ванным на экспорт. По нашим прогнозам, в 
2009 году темпы роста экономики будут незначи-
тельными и не исключено даже, что объем произ-
водства будет сокращаться. Поскольку наша эконо-
мика в очень большой степени ориентирована на 
экспорт, мы хотим подчеркнуть важность отноше-
ний, основанных на принципах свободной торговли, 
в качестве одного из основных механизмов стиму-
лирования роста. Мы считаем поэтому, что любые 
меры, направленные на ограничение торговли, чре-
ваты серьезными проблемами и являются контпро-
дуктивными. 

 Правительство Лихтенштейна не принимало 
никаких комплексов мер по стимулированию и под-
держке нашей экономики и не планирует делать это 
в будущем. Правительство полагает, что его роль 
состоит в обеспечении регулятивного механизма 
для создания условий, позволяющих предпринима-
телям действовать на основе принципов либераль-
ной рыночной экономики. По нашему мнению, 
обеспечение финансового надзора и регулирования 
по праву считается одной из основополагающих за-
дач, решение которой может содействовать преодо-
лению кризиса. Мы выступаем за такие меры регу-
лирования, которые были бы направлены в первую 
очередь на выправление ситуации в тех сферах фи-
нансового сектора, в которых и зародился нынеш-
ний кризис. Вместе с тем необходимо избегать вве-
дения чрезмерного регулирования, которое способ-
но стать преградой на пути разработки новых това-
ров и технологий. 

 В заключение я хотел бы выразить обеспоко-
енность в связи с существующей угрозой срыва, в 
той или иной мере, сроков достижения Целей тыся-
челетия в области развития в различных странах 
вследствие нынешнего кризиса. Мы считаем, что 
этот беспрецедентный кризис требует налаживания 
еще более тесного взаимодействия между 
192 государствами — членами Организации Объе-
диненных Наций, как и между другими субъектами, 
такими как частный сектор и гражданское общест-
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во. Только при условии выработки такого глобаль-
ного подхода мы сможем обеспечить более предска-
зуемое и устойчивое развитие для всех и достиже-
ние Целей тысячелетия в области развития, что от-
носится к числу самых благородных целей и задач, 
намеченных для себя членами Организации. 
 

  Заседание закрывается в 21 ч. 25 м. 


